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● Disciplinas Eletivas: 

 
 

Sigla CH Créditos Nome 

LA 716 30 
  
2 Educação Linguística em língua inglesa e tecnologias 

LA 087 45 
  
3 

Letramentos acadêmicos em língua inglesa: leitura, 
produção escrita e oral na universidade 

LA 610 30 
  
2 Práticas de multiletramentos em língua inglesa 

LA 841 30 
  
2 Tradução: Português/Inglês 

 

5.1 Grades Curriculares  

 

 As disciplinas da Habilitação em Inglês distribuem-se em grades curriculares 

distintas, apresentadas a seguir, na respectiva ordem: Curso 7 - Letras Integral: Habilitação em 

Inglês e Curso 57 - Letras Noturno: Habilitação em Inglês, em função da duração do Curso de 

Letras em cada um dos cursos: no diurno, espera-se a integralização em 10 semestres, no 

noturno, em 12 semestres.  

 
Curso 7 - Letras Integral:  Habilitação em Inglês  

 
5º Semestre - Habilitação em Inglês 

Disciplina Créditos 

LA 609 - Educação bilíngue em contextos anglófonos 2 

TL 421 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa I 2  

LA 913 - Produção e análise de materiais e recursos didáticos para o 
ensino de língua inglesa 

6 

TOTAL 10 
6º Semestre - Habilitação em Inglês 

Disciplina Créditos 
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LA 165 - Língua Inglesa V 4 

LA 506 - Políticas linguísticas educacionais e de internacionalização 
em língua inglesa 

4 

TL 422 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa II 2 
TOTAL 10 

7º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 265 - Língua Inglesa VI 4 

LA 407 - Teorias e práticas de educação linguística em língua inglesa 6 

LA 072 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa I 4 

TL 423 - Tópicos em poesia em língua inglesa I 2 
TOTAL 16 

8º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 365 - Língua Inglesa VII 4 

TL 424 - Tópicos em poesia em língua inglesa II 4 

LA 073 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa II 4 

LA 408 - Tradução, diversidade e ensino de língua inglesa 6 
TOTAL 18 

9º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 465 - Língua Inglesa VIII 4 

TL 425 - Tópicos especiais em literaturas em língua inglesa I 4 

LA 074 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa III 4 

TL 426 - Tópicos especiais em literaturas em língua inglesa II 4 
TOTAL 16 

10º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 105 - Avaliação em língua inglesa 4 

LA 075 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa IV 2 

TL 427 - Teoria e crítica literárias escritas em língua inglesa 4 
TOTAL 10 
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Curso 57 - Letras Noturno: Habilitação em Inglês 

5º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 609 - Educação bilíngue em contextos anglófonos 2 

TL 421 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa I 2  
TOTAL 4 

6º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 913 - Produção e análise de materiais e recursos didáticos para o 
ensino de língua inglesa 

6 

TL 422 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa II 2 
TOTAL 8 

7º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 506 - Políticas linguísticas educacionais e de internacionalização 
em língua inglesa 

4 

TL 423 - Tópicos em poesia em língua inglesa I 2 
TOTAL 6 

8º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 165 - Língua Inglesa V 4 

TL 424 - Tópicos em poesia em língua inglesa II 4 
TOTAL 8 

9º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 265 - Língua Inglesa VI 4 

LA 407 - Teorias e práticas de educação linguística em língua inglesa 6 

LA 072 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa I 4 
TOTAL 14 

10º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 365 - Língua Inglesa VII 4 

LA 073 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa II 4 

LA 408 - Tradução, diversidade e ensino de língua inglesa 6 
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TOTAL 14 
11º Semestre - Habilitação em Inglês 

Disciplina Créditos 
LA 465 - Língua Inglesa VIII 4 

TL 425 - Tópicos especiais em literaturas em língua inglesa I 4 

LA 074 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa III 4 

TL 426 - Tópicos especiais em literaturas em língua inglesa II 4 
TOTAL 16 

12º Semestre - Habilitação em Inglês 
Disciplina Créditos 

LA 105 - Avaliação em língua inglesa 4 

LA 075 - Estágio supervisionado em ensino de língua inglesa IV 2 

TL 427 - Teoria e crítica literárias escritas em língua inglesa 4 
TOTAL 10 

 
5.2 Ementário 

 

 Nos quadros anexos seguir, apresentam-se as propostas de disciplinas da 

Habilitação em Inglês, divididas, respectivamente, em 5.2.1 Disciplinas Obrigatórias do 

Centro de Ensino de Línguas (CEL); 5.2.2 Disciplinas Obrigatórias do Departamento de 

Linguística Aplicada (DLA) e 5.2.4 Disciplinas Obrigatórias do Departamento de Teoria 

Literária (DTL). Há, ainda, a seção 5.2.3 Disciplinas Eletivas do DLA, que apresenta um conjunto 

de disciplinas eletivas, mesmo que, neste momento, não se vislumbre a oferta imediata dessas 

disciplinas no currículo da Habilitação em Inglês. 

 



5.2.1 Disciplinas Obrigatórias do CEL 
 
 

Disciplina: LA 165 - Língua Inglesa V 
Carga 

horária: 
60 horas 

Ementa: Compreensão e produção de gêneros orais visando o desenvolvimento de competência 
comunicativa. Introdução aos estudos de aspectos linguísticos relacionados à oralidade em 
língua inglesa, com ênfase na percepção dos sons da fala. Estudo e prática dos sons da língua 
inglesa em contextos e interações comunicativas simples. Estudo e prática de entonação e 
ritmo. 

Programa: Objetivos gerais 
Promover o desenvolvimento de competência oral em língua inglesa. Praticar aspectos 
linguísticos e interpretativos dos sons da fala relacionados à pronúncia, entonação e fluência 
na comunicação oral em língua inglesa. 
 
Objetivos específicos 
- Desenvolver a percepção dos sons da língua inglesa; 
- Explorar a entonação, o ritmo e a tonicidade lexical e frasal como componentes da 
inteligibilidade oral; 
- Trabalhar a escuta e produção de gêneros orais autênticos e situados em contextos 
comunicativos variados;  
- Promover reflexão crítica sobre a oralidade na educação linguística em língua inglesa. 
 
Competências 
- Analisar características do inglês como língua de comunicação global a partir de usos, 
usuários e funções dessa língua no mundo contemporâneo;  
- Explorar e refletir sobre diferentes manifestações culturais em língua inglesa. 
 
Conteúdo programático  
- Introdução dos principais sons do inglês e suas variantes fonológicas;  
- Fonética articulatória: sons vocálicos e consonantais do inglês;  
- Prática de oralidade em gêneros orais simples: relatos pessoais, entrevistas etc.;  
- Prosódia da língua inglesa: ritmo, entoação, stress;  
- Práticas de escuta crítica com foco em compreensão de diferentes falantes. 
 
Conteúdo linguístico 
Eixo 1: Terminologia Fonética e Fonológica  
- Sons segmentais do inglês: vogais, consoantes, pares mínimos;  
- Fenômenos fonológicos como elisão, ligação, assimilação;  
- Stress lexical e frasal;  
- Padrões de entoação e ritmo. 
 
Eixo 2: Habilidades Práticas de Produção e Compreensão  
- Estruturas gramaticais e lexicais de uso frequente na oralidade cotidiana 
Pronúncia  
- Sons de consoantes;  
- Padrões de tonicidade em palavras;  
- Sons de ligação;  
- Pronúncia de palavras terminadas em -ed e -s/-es;  
- Reduções e abreviações;  
- Sílabas tônicas e não tônicas. 
 
Estratégias de compreensão oral  
- Compreender o discurso oral com foco em informações gerais e específicas;  
- Identificar ideias principais;  
- Reconhecer significados e sentidos literais;  
- Determinar propósitos. 



 
Estratégias de produção oral  
- Planejar discursos para apresentações orais;  
- Compartilhar perspectivas pessoas;  
- Aplicar estratégias de pronúncia ao discurso oral. 

Referências: Referências básicas: 

●  BAILEY, Kathleen M. Teaching Listening and Speaking in Second and Foreign Language 
Contexts. 1. ed. London; New York: Bloomsbury Academic, 2020. 

●  PENNINGTON, Martha C.; ROGERSON-REVELL, Pamela (org.). English Pronunciation 
Teaching and Research: Contemporary Perspectives. London: Palgrave / Springer, 
2019/2020. E-book. Disponível em: https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-
47677-7. Acesso em: 31 out. 2025. 

●   ●  READ, John A. S. Assessing vocabulary. Cambridge, Reino Unido: Cambridge University 
Press, 2009. E-BOOK. (1 online resource (xiv, 279 pages)), digital, PDF file(s). (The 
Cambridge Language Assessment Series). ISBN 9780511732942 (ebook). Disponível em: 
https://doi.org/10.1017/CBO9780511732942. Acesso em: 1 out. 2025. 

 

Referências Complementares: 

●  ADAMSON, H. D. (Hugh Douglas). Language minority students in American schools: an 
education in English. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates, 2005. xviii, 249 p., 
ill., 24 cm. Includes bibliographical references (p. 234-243) and index. ISBN 
9780805844979 (pbk. : alk. paper). 

●   HARRISON, M. Ship or Sheep? An Intermediate Pronunciation Course. 3. ed. Cambridge: 
Cambridge University Press, 2006. 

●   NATION, I. S. P. Learning vocabulary in another language. Cambridge, Reino Unido: 
Cambridge University Press, 2001. E-BOOK. (1 online resource (xiv, 477 pages)), 
digital, PDF file(s). (Cambridge applied linguistics). ISBN 9781139524759 (ebook). 
Disponível em: https://doi.org/10.1017/CBO9781139524759. Acesso em: 1 out. 2025. 

●   ROST, M. Listening in Action: Activities for Developing Listening in English. Harlow: 
Pearson Education, 2013. 

●   SCHMITT, Norbert. Vocabulary in language teaching. Cambridge, Reino Unido; New 
York, NY: Cambridge University Press, 2000. xv, 224 p., 24 cm. (Cambridge language 
education). Includes bibliographical references (p. 201-221) and index. ISBN 
0521669383 (broch.). 

https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com
https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com
https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com


Disciplina: LA 265 -Língua Inglesa VI 
Carga horária: 60 horas 

Ementa: Práticas em língua inglesa com foco nas habilidades de compreensão e produção de textos 
orais. Aprofundamento do estudo dos sons da língua inglesa, com ênfase na produção e 
compreensão de sons orais em contextos comunicativos complexos. Prática da pronúncia 
e da entonação aplicadas a interações comunicativas autênticas. Reflexão sobre as 
variedades hegemônicas e não hegemônicas do inglês. 

Programa: Objetivos gerais 
Aprofundar o desenvolvimento da competência oral em inglês, promovendo reflexão 
crítica sobre pronúncia, variação linguística e inteligibilidade em contextos variados de 
comunicação. 

Objetivos específicos 
- Consolidar o conhecimento fonético e prosódico em situações comunicativas complexas; 
- Praticar a escuta e a produção oral de gêneros que envolvam estratégias discursivas 
mais elaboradas; 
- Analisar variantes linguísticas em seus aspectos sociais, culturais e identitários; 
- Explorar a variação linguística do inglês e seus efeitos na compreensão e produção orais. 

 
Competências 
- Explorar repertórios linguístico-discursivos da língua inglesa de modo a reconhecer a 
diversidade linguística; 
- Problematizar elementos culturais de países de língua inglesa em circulação na 
sociedade brasileira. 

 
Conteúdo programático 
- Expansão dos principais sons do inglês e suas variantes fonológicas; 
- Fonologia em contexto: coarticulação, entonação pragmática, pausas e hesitações 

naturais; 
- Gêneros orais complexos: discussões, relatos de pesquisa etc; 
- Variedades do inglês: sotaques hegemônicos e não-hegemônicos; 
- Pronúncia e identidade: o inglês como língua franca (ELF). 

 
Conteúdo linguístico 
Eixo 1: Variações Fonológicas e Prosódicas 
- Contrastes fonológicos em variantes do inglês; 
- Entonação como marcador discursivo (ênfase, intenção, ironia, etc.); 
- Padrões entoacionais avançados (intonation units, pitch range, prominence); 

 
Eixo 2: Vocabulário, estruturas e consciência sociolinguística para Gêneros 
Complexos 
- Conectores discursivos orais e marcadores de fluência; 
- Variações de sotaque e estilo de fala. 

 
Pronúncia 
- Sons de vogais; 
- Padrões de tonicidade em frases; 
- Compreensão de palavras não-tônicas; 
- Perguntas, tag questions, afirmações; 
- Unidades de significado (thought groups); 
- Ênfase em palavras de conteúdo; 
- Padrões de entonação. 
Estratégias de compreensão oral 
- Realizar entrevistas para pesquisas (survey); 
- Fazer perguntas solicitando esclarecimentos; 

 



 - Reconhecer marcas não-verbais na linguagem; 
- Fazer inferências e conclusões; 
- Analisar raciocínios. 

Estratégias de produção oral 
- Usar argumentos e estratégias de persuasão na comunicação oral; 
- Reformular o que foi ouvido; 
- Reformular informações visando clareza e opinião. 

Referências: Referências básicas: 

●  BROWN, Adam. Activities and Exercises for Teaching English Pronunciation. Abingdon: 
Routledge, 2021. 

● GOH, Christine C. M.; VANDERGRIFT, Larry. Teaching and Learning Second Language 
Listening: Metacognition in Action. 2. ed. Abingdon: Routledge, 2022. E-book. Disponível 
em: https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-
Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254. Acesso em: 31 out. 
2025. 

● HUGHES, Rebecca; SZCZEPEK-REED, Beatrice (org.). Teaching and Researching 
Speaking. 3. ed. Abingdon: Routledge. 

 

Referências Complementares: 

●  ANDERSON, A.; LYNCH, T. Listening. Oxford: Oxford University Press, 2003. (série 
Oxford Introductions to Language Study). 

●  FIELD, J. Listening in the Language Classroom. Cambridge: Cambridge University Press, 
2008. 

● HANCOCK, M. English Pronunciation in Use: Intermediate. Cambridge: Cambridge 
University Press, 2012. 

● MCCARTHY, M.; O’DELL, F. English Vocabulary in Use: Upper-Intermediate. 2. ed. 
Cambridge: Cambridge University Press, 2012. 

● SOCIAL Spaces for Language Learning: Stories from the L-café. Edição de Garold Murray, 
Naomi Fujishima. London: Palgrave Macmillan UK: Imprint: Palgrave Pivot, 2016. E-
BOOK. (X, 154), online resource. ISBN 9781137530103. Disponível em: 
http://dx.doi.org/10.1007/978-1-137-53010-3. Acesso em: 1 out. 2025. 

https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com
https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com
https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com


 
Disciplina: LA 365 - Língua Inglesa VII 

Carga horária: 60 horas 
Ementa: Estudo e prática de gêneros discursivos em língua inglesa com foco na construção de 

sentidos em situações comunicativas diversas. Análise de processos de enunciação e de 
escolhas linguístico-discursivas em gêneros escritos autênticos. Desenvolvimento da 
competência comunicativa, textual e crítica dos estudantes por meio de práticas de leitura 
e produção de discursos em contextos educacionais, midiáticos e sociais. 

Programa: Objetivos gerais 
Desenvolver as competências de compreensão, produção e análise de diversos gêneros 
escritos em língua inglesa com foco no vocabulário e na adequação de registros, ampliando 
a competência comunicativa em contextos diversos. 

Objetivos específicos 
- Reconhecer características estruturais e funcionais de diferentes gêneros escritos em 
inglês; 
- Identificar e analisar aspectos relacionados à clareza, coesão e adequação linguística e 
discursiva em textos escritos; 
- Aplicar estratégias de leitura e escrita voltadas à compreensão e produção de textos em 
contextos acadêmicos e profissionais. 

 
Competências 
- Compreender e produzir textos sobre temas de interesse coletivo, local ou global; 
- Explorar produções culturais por meio de textos escritos em língua inglesa. 

 
Conteúdo programático 
Elementos do texto escrito: coesão, coerência, registro e propósito em gêneros pessoais e 
interativos e gêneros criativos e jornalísticos: 
Eixo 1: Gêneros pessoais e interativos: E-mails formais e informais; cartas de 
apresentação (cover letters); mensagens e postagens online (blogs, fóruns, redes sociais); 
Eixo 2: Gêneros criativos e jornalísticos: narrativas curtas e storytelling; reviews (filmes, 
livros, produtos); artigos de jornal e editoriais. 

 
Conteúdo linguístico 
Eixo 1: Gêneros Pessoais e Interativos 
- Conteúdo Lexical 
Vocabulário de apresentação pessoal; terminologia de comunicação; linguagem de 
argumentação. 

 
Eixo 2: Gêneros Criativos e Jornalísticos 
- Conteúdo Lexical 
Vocabulário descritivo; linguagem figurada; terminologia jornalística. 

 
Estratégias de leitura 
- Identificar o propósito e o gênero textual; 
- Aplicar estratégias de compreensão rápida (skimming e scanning); 
- Inferir informações e relações implícitas; 
- Relacionar o texto com o contexto sociocultural; 
- Reconhecer a função dos marcadores discursivos; 
- Identificar falsos cognatos e vocabulário contextual. 

 
Estratégias de escrita 
- Orações relativas e subordinadas; 
- Coesão e coerência; 

 



 - Estudo avançado dos tempos verbais; 
- Frases principais (topic sentences) e frases de apoio (supporting sentences). 

Estruturas 
- Orações relativas, adverbiais e nominais; 
- Anáfora e catáfora; 
- Sinonímia, antonímia e definições de palavras; 
- Substantivos, sintagmas nominais e nominalizações; 
- Artigos, determinantes e quantificadores; 
- Adjetivos e advérbios; 
- Preposições, phrasal verbs e prepositional verbs; 
- Períodos e orações, fragmentos e run-on sentences. 

Referências: Referências básicas: 

●   AZAR, Betty S.; HAGEN, Stacy A. Understanding and Using English Grammar. Pearson, 
(edição digital disponível). E-book. Disponível em: https://estore.pearsoneltusa.com/. 
Acesso em: 31 out. 2025. 

●  GRABE, William. Reading in a Second Language: Moving from Theory to Practice. (E-
book/coleção). Disponível em catálogos académicos (Routledge/Cambridge). Acesso 
em: 31 out. 2025. 

●  HYLAND, Ken. Teaching and Researching Writing. 4. ed. Abingdon: Routledge, 2022. 

Referências Complementares: 

●  EXPLORING the dynamics of second language writing. Edição de Barbara Kroll. 
Cambridge, Reino Unido: Cambridge University Press, 2003. E-BOOK. (1 online resource 
(xvi, 342 pages)), digital, PDF file(s). (Cambridge applied linguistics). ISBN 
9781139524810 (ebook). Disponível em: https://doi.org/10.1017/CBO9781139524810. 
Acesso em: 29 set. 2025. 

●   HARPER, Graeme (edit. e comp.). A companion to creative writing. Chichester; Malden, 
MA: Wiley-Blackwell is an imprint of John Wiley &amp; Sons, 2013. E-BOOK. (1 online 
resource). (Blackwell companions to literature and culture, 83). Includes bibliographical 
references and index. ISBN 9781118325797. Disponível em: 
http://onlinelibrary.wiley.com/book/10.1002/9781118325759. Acesso em: 29 set. 2025. 

●  HINKEL, Eli. Second language writers' text: linguistic and rhetorical features. Mahwah, NJ: 
Lawrence Erlbaum Associates, 2002. xx, 370 p., ill., 24 cm. (ESL and applied linguistics 
professional series). Includes bibliographical references (p. 347-357) and indexes. ISBN 
0805840338 (pbk. : acid-free paper). 

●  INGRAM, Beverly. From writing to composing: an introductory composition course for 
students of English. Coautoria de Carol King. Cambridge, MA: University, c1994, c1987. 
128p., il. ISBN 0521379385 (broch.).WHIMBEY, Arthur. Analyze, organize, write: a 
structured program for expository writing. Coautoria de Elizabeth Lynn Jenkins. Rev. ed 
Hillsdale: Lawrence Erlbaum Associates, c1987. 222 p. ISBN 0805800824 (broch.). 

● WHIMBEY, Arthur. Analyze, organize, write: a structured program for expository 
writing. Coautoria de Elizabeth Lynn Jenkins. Rev. ed Hillsdale: Lawrence Erlbaum 
Associates, c1987. 222 p. ISBN 0805800824 (broch.). 

 

https://estore.pearsoneltusa.com/
https://estore.pearsoneltusa.com/


Disciplina: LA 465 - Língua Inglesa VIII 
Carga horária: 60 horas 

Ementa: Aprofundamento das práticas de análise e produção de gêneros discursivos em língua 
inglesa, com foco na enunciação, na argumentação e na construção de sentidos em 
contextos complexos e interculturais. Prática orientada de leitura crítica e produção textual. 
Produção de gêneros discursivos diversos com atenção à escolha lexical e à adequação 
pragmática. Desenvolvimento da competência linguística e discursiva por meio de práticas 
colaborativas e reflexivas em sala de aula. 

Programa: Objetivos gerais 
Consolidar a produção escrita da língua inglesa de forma crítica em diferentes gêneros 
discursivos, com ênfase na variação de registro em situações autênticas de comunicação. 

 
Objetivos específicos 
● Analisar e elaborar textos escritos com características estruturais e funcionais de 
diferentes gêneros em inglês; 
● Analisar e elaborar textos escritos com foco na clareza, coesão e adequação linguística 
e discursiva em diversos gêneros em inglês; 
● Refletir criticamente sobre aspectos socioculturais presentes nos gêneros escritos em 
língua inglesa. 

 
Competências 
● Compreender, analisar e produzir textos escritos sobre temas acadêmicos em língua 
inglesa; 
● Analisar e experimentar diversos processos de produções multissemióticas 
desenvolvendo diferentes modos de participação social. 

 
Conteúdo programático 
Elementos do texto escrito: coesão, coerência, registro e propósito em gêneros acadêmicos 
e de divulgação científica: 
Eixo 1: Gêneros acadêmicos: resumos e resenhas críticas; relatório de pesquisa; 
Eixo 2: Textos de divulgação científica: reportagens científicas, entrevistas, ensaios. 

 
Conteúdo linguístico 
Eixo 1: Gêneros Acadêmicos 

  Conteúdo Lexical 
Vocabulário específico às áreas do conhecimento; colocações acadêmicas; marcadores de 
argumentação. 

 
Eixo 2: Textos de Divulgação Científica 

  Conteúdo Lexical 
Analogias, comparações e metáforas: linguagem de jornalismo científico: vocabulário 
específico explicado. 

 
Estratégias de leitura 
● Reconhecer a organização textual e o gênero; 
● Identificar e interpretar recursos linguísticos e multimodais; 
● Identificar relações intertextuais; 
● Reconhecer a função de marcadores discursivos; 

 



 ● Diferenciar fatos de opiniões; 
● Frases principais (topic sentences) e frases de apoio (supporting sentences); coesão 
narrativa. 

Estratégias de escrita 
● Utilizar variação de estrutura frasal (paráfrase, redução e expansão); 
● Coesão e coerência; 
● Discurso direto e discurso indireto. 

Estruturas 
● Marcadores argumentativos; 
● Derivação lexical; 
● Verbos modais e semi-modais; 
● Vozes do verbo; 
● Pronomes, substituições e omissões; 
● Orações adverbiais, conjunções e palavras transitórias; 
● Preposições, phrasal verbs e prepositional verbs; 
● Paralelismo (parallel structures); 
● Particípios, to-infinitive e orações reduzidas; 
● Densidade lexical e precisão; 
● Estruturas frasais. 

Referências: Referências básicas: 

●   CAMBRIDGE, Anne Burns; RICHARDS, Jack C. From Reader to Reading Teacher: 
Issues and Strategies for Second Language Classrooms. Cambridge: Cambridge University 
Press. E-book disponível em catálogo Cambridge. Acesso em: 31 out. 2025. 

●  NATION, I. S. P.; MACALISTER, John. Teaching ESL/EFL Reading and Writing. 2. ed. 
Abingdon: Routledge, 2021. 

● THAINE, Craig. Teaching and Developing Writing Skills. Cambridge: Cambridge 
University Press, 2023. 

 

Referências Complementares: 

●  GOODALL, H. Lloyd. Writing qualitative inquiry: self, stories, and academic life. Walnut 
Creek, CA: Left Coast Press, c2008. 256 p. (Writing lives). ISBN 9781598743241 (broch.). 

●  HINKEL, Eli. Teaching academic ESL writing: practical techniques in vocabulary and 
grammar. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates, 2004. xii, 360 p., 24 cm. Includes 
bibliographical references (p. 337-351) and index. ISBN 0805838902 (paper : alk. paper). 

●  INTERTEXTS: reading pedagogy in college writing classrooms. Coautoria de Marguerite 
H. Helmers. Mahwah, NJ: Lawrence Erlbaum Associates, 2003. xviii, 251 p., ill., 24 cm. 
Includes bibliographical references and indexes. ISBN 0805844988 (pbk. : alk. paper). 

●  JORDAN, R. R. English for academic purposes: a guide and resource book for teachers. 
Cambridge, Reino Unido: Cambridge University Press, 1997. E-BOOK. (1 online resource 
(xx, 404 pages)), digital, PDF file(s). (Cambridge language teaching library). ISBN 
9780511733062 (ebook). Disponível em: https://doi.org/10.1017/CBO9780511733062. 
Acesso em: 29 set. 2025. 

●  RESEARCH literacies and writing pedagogies for masters and doctoral writers. Edição de 
Cecile Badenhorst, Cally Guerin. Leiden, NL; Boston, MA: Brill, 2015. 435 p., il. (Studies in 
writing, 31). ISBN 9789004304321 (enc.). 

 

 



 
5.2.2 Disciplinas Obrigatórias do DLA 
 
 

Disciplina:  LA 609 - Educação Bilíngue em Contextos Anglófonos 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Reflexões críticas sobre bilinguismo e educação bilíngue na contemporaneidade. Análise de 
modelos curriculares e de escolas bilíngues e internacionais. Educação bilíngue em diferentes 
contextos interculturais.  

Programa:  1. Bilinguismo, identidade e globalização.  
2. Políticas de bilinguismo.  
3. Bilinguismo e suas diferentes classificações.  
4. Programas de educação bilíngue no Brasil.  
5. Currículos em educação bilíngue no Brasil.  
6. Práticas de educação bilíngue. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
García, Ofelia. Bilingual education in the 21st century: a global perspective. West Sussex:  
Wiley-Blackwell, 2009.  
Auer, Peter; Wei, Li. (Ed.) Handbooks of Multilingualism and Multilingual 
Communication.  Handbook of Applied Linguistics., vol. 5, Hubert & Co, 2007.   
Shin, Sarah J. Bilingualism in Schools and Society. Language, Identity, and Policy. 3rd. Ed.  
Routledge, 2026.   

 

Bibliografia Complementar:  

Baker, Colin. Foundations of Bilingual Education and Bilingualism. Multilingual Matters, 
2006. Disponível em: https://bit.ly/479QenJ. Acesso em: 04 out. 2025.  

Fortes, Laura. The emergence of bilingual education discourse in Brazil: Bilingualisms, 
language policies, and globalizing circumstances. International Journal of Bilingual 
Education and Bilingualism, v. 20, n. 4, p. 447–463, 2017. Disponível em: 
https://bit.ly/3VMaPIt. Acesso em: 05 out. 2025.  

Megale, Antonieta (org.). Desafios e práticas na educação bilíngue. São Paulo: Fundação 
Santillana, 2020. Disponível em: https://bit.ly/3KBnYBB. Acesso em: 04 out. 2025.  

Megale, Antonieta; El Kadri, Michele. Escola bilíngue: e agora? (Trans)Formando saberes 
na educação de professores. 1. ed. São Paulo: Fundação Santillana, 2023. Disponível em: 
https://bit.ly/48UEKpk. Acesso em: 04 out. 2025.  

Stephen, M. The Multilingual Turn: Implications for SLA, TESOL and Bilingual Education.  
New York and London: Routledge. 2014. 

 

 

 



Disciplina:  LA 506 - Políticas linguísticas educacionais e de internacionalização em LI 

Carga horária:  60 horas 

Ementa:  Estudo das políticas linguísticas educacionais em LI no contexto brasileiro. Políticas de 
internacionalização e suas tensões na contemporaneidade. Análise de diretrizes curriculares 
nacionais para o ensino de LI e para a Educação Bilíngue. 

Programa:  1. Políticas linguísticas educacionais em LI e Perspectivas do Sul Global.  
2. Inglês como língua franca e Educação plurilíngue/translíngue.  
3. Internacionalização na/da Educação Básica e no/do Ensino Superior. 

Referências:  Bibliografia Básica:  

Gimenez, T.; El Kadri, M. S.; Calvo, L. C. S. (eds.) English as a Lingua Franca in Teacher 
Education: A Brazilian Perspective. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton, 2018.   

Mckinney, C. Language and Power in Post-Colonial Schooling: Ideologies in Practice. New 
York: Routledge: 2017.  

Tavarez, V. (ed.). Internationalization of TESOL Teacher Education: Global and Critical 
Perspectives. Bristol; Jackson: Multilingual Matters, 2025.  

 
Artigos e demais formatos: 

Duboc, Ana Paula M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de inglês 
como língua franca no componente curricular “língua inglesa” da BNCC. Revista da Anpoll, 
1(48), 10322. Disponível em: https://bit.ly/4mMaeBl.  Acesso em: 05 mai. 2020.  

Guimarães, Fabíola F.; Finardi, Kyria R.; Casotti, Juliana B. C. Internationalization and 
Language Policies in Brazil: What Is the Relationship? Revista Brasileira de Linguística 
Aplicada, v. 19, n. 3, 2019. Disponível em: 
https://www.scielo.br/j/rbla/a/7yRjFPFBGHnxFzfrhYWvcJd/?lang=en. Acesso em: 05 out.  
2025.  

Windle, J.; Possas, L. A. Translanguaging and Educational Inequality in the Global South:  
Stance-taking amongst Brazilian Teachers of English, Applied Linguistics, vol. 44, Issue 2, 
April 2023, pages 312–327, https://doi.org/10.1093/applin/amac067.  Acesso em: 05 out.  
2025.  

 
Bibliografia Complementar: 

Adams, P. Policy and Education: foundations of educational studies. Abingdon: Routledge, 
2014.  

Pennycook, A. Language as a local practice. Londres: Routledge, 2010.  

  
Artigos e demais formatos:  

Avila, Paula Aparecida; Tonelli, Juliana Reichert Assunção. A ausência de políticas para o 
ensino de língua estrangeira no Fundamental I: reflexões acerca da obrigatoriedade da oferta 
nos currículos das escolas municipais públicas. Revista X, [s. l.], v. 13, n. 2, p. 111–122, 2018.  
DOI: 10.5380/rvx.v13i2.55588. Disponível em: 

https://bit.ly/4mMaeBl
https://www.scielo.br/j/rbla/a/7yRjFPFBGHnxFzfrhYWvcJd/?lang=en
https://doi.org/10.1093/applin/amac067


https://revistas.ufpr.br/revistax/article/view/55588. Acesso em: 5 out. 2025. 

Szundy, Paula T. C. A Base Nacional Comum Curricular e a lógica neoliberal: que 
língua(gens) são (des)legitimadas. In: Gerhardt, Ana Flávia L. M.; Amorim, Marcel A. de 
(Org.) A BNCC e o Ensino de línguas e literaturas. Campinas: Pontes, 2019. p. 121-151. 

Disciplina:  LA 408 - Tradução, diversidade e ensino de LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Teorias e práticas tradutórias para grupos minorizados. Uso de legendas acessíveis e 
audiodescrição como recurso pedagógico em LI. Tradução, interseccionalidade e 
antidiscriminação no ensino de LI. 

Programa:  1.    1. Tradução e conscientização linguística: diversidade, interseccionalidade e 
antidiscriminação   
2. Tradução e ensino de línguas: tradução pedagógica e tradução como quinta habilidade   
3. Práticas de tradução e acessibilidade: legendagem e audiodescrição  
4. Políticas e práticas de interpretação comunitária. 

Referências: Bibliografia Básica: 
  
Bielsa, Esperanza; Hughes, Christopher W. (Ed.) Globalization, Political Violence and 
Translation. Palgrave Macmillan, 2009.  

Gambier, Y., & Ramos Pinto, S. (Eds.). Audiovisual translation: Theoretical and 
methodological challenges. Amsterdam, The Netherlands; Philadelphia, PA: John Benjamins, 
2018.  

Garrett, Peter; Cots, Josep. (Ed). The Routledge Handbook of Language Awareness. New 
York: Routledge, 2017. 

Disciplina:  LA 913 - Produção e análise de materiais/recursos didáticos para o ensino de LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Critérios para a análise, produção e curadoria de materiais didáticos impressos e digitais para 
o ensino de LI. 

Programa:  1. Conceitos, funções e características dos materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) 
em LI em perspectivas contemporâneas.  
2. PNLD e demais políticas de produção de livros e recursos didáticos (impressos e digitais) 
em LI no Brasil.  
3. Ética, criatividade e autoria na produção e análise de material didático para LI.  
4. Critérios de análise e produção de materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) em 
LI no/do Sul Global. 

https://revistas.ufpr.br/revistax/article/view/55588


Referências:  Bibliografia Básica:  
 
Martín-Monje; Bárcena, E. (eds.). Language MOOCS: providing learning, transcending 
boundaries. Berlin: De Gruyter Open, 2014.  

Gray, J. (ed.). Critical perspectives in English Teaching Materials. Palgrave Macmillan, 
2013.  

Tilio, R.; Ferreira, A. J. (eds.). Innovations and Challenges in Language Teaching and 
Materials Development. Campinas: Pontes, 2017. 

Disciplina:  LA 105 - Avaliação em LI 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Processos de avaliação de aprendizagem em LI a partir das orientações em documentos 
oficiais e seus instrumentos. Análise de exames de proficiência em larga escala e seus efeitos 
retroativos para o ensino de LI. 

Programa:  1. Avaliação diagnóstica, formativa e somativa em LI.  
2. Proficiência, desempenho (performance) e demais conceitos na avaliação em LI.  
3. Quadros de referência em avaliação e modelos de instrumentos avaliativos.  
4. Washback effect: impactos dos exames de larga escala no ensino de LI.  
5. Perspectivas alternativas em Avaliação em LI na atualidade. 

Referências:  Bibliografia Básica: 
 

Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 
teaching, assessment – Companion volume, Council of Europe Publishing, Strasbourg, 2020.  
Disponível em: www.coe.int/lang-cefr. Acesso em: 05 out. 2025.  

Scaramucci, Matilde Virgínia Ricardi. Proficiência em LE: considerações terminológicas e 
conceituais. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 36, p. 11-22, jul.-dez. de 2000.  
Disponível em: https://bit.ly/4nZ0WDa. Acesso em: 05 out. 2025.  

Schissel, J. L. Decolonizing English Language Testing. TESOL Journal, 2024. 
https://doi.org/10.1002/tesj.832. Acesso em: 05 out. 2025. 

Disciplina:  LA 407 - Teorias e práticas de Educação Linguística em LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Discussões sobre as principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de LI.  
Concepções e práticas educacionais em LI. Repertórios linguísticos e translinguagem.  

Programa:  1. Principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de LI.  
2. Concepções de LI e Perspectivas contemporâneas de Educação Linguística.  
3. Multilinguismo, repertórios linguísticos e translinguagem.  
4. Decolonialidade, Justiça epistêmica e planetária e Educação linguística em LI.  
5. Filosofias afro-brasileiras e Educação antirracista em LI. 



Referências:  Bibliografia Básica:  

Hall, C.; Wicaksono. R. (eds.). Ontologies of English: Conceptualizing the Language for 
learning, teaching, and assessment. Cambridge; Cambridge University Press, 2020.  

Moore, E.; BRadley, J.; Simpson, J. (eds.). Translanguaging as Transformation: The 
collaborative construction of new linguistic realities. Bristol, UK; Blue Ridge Summit:  
Multilingual Matters, 2020.  

Nascimento, G. Racismo linguístico: Os subterrâneos da linguagem e do racismo.  
Letramento: 2019. 

 

Artigos e demais formatos:  

Busch, B. The Linguistic Repertoire Revisited. Applied Linguistics, volume 33, issue 5, dez.  
2012. p. 503-523. (Special Issue: Poststructuralism and its Challenges for Applied 
Linguistics). Disponível em: https://bit.ly/3IPwixc. Acesso em: 17 out. 2020.  

Blommaert, J.; Rampton, B. Language and Superdiversity. In: Unesco. Diversities Vol. 13, 
No. 2, 2011. Disponível em: https://bit.ly/48i46gU. Acesso em: 19 abr. 2022. 

Disciplina:  LA 072 - Estágio Supervisionado em ensino de LI I 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1.   1. Modelos de aquisição de LE e teorias dos métodos em funcionamento na sala de aula da 
escola pública.  
2. A BNCC na prática de sala de aula de língua inglesa.  
3. Projetos pedagógicos escolares, contexto glocal e o ensino de língua inglesa. 4. 
Sustentabilidade e educação de inglês na escola pública. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Canagarajah, S.; Hashiguti, S. Key theorizations on language education for sustainability: an 
interview with Suresh Canagarajah. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 64:  
e025022, 2025. Disponível em: http://dx.doi.org/10.1590/01031813v64120258678741.  
Acesso em: 8 out. 2025.  
Cadilhe, A. J.; Leroy, H. R. Formação de professores de língua e decolonialidade: o estágio 
supervisionado como espaço de (re) existências. Calidoscópio, [S. l.], v. 18, n. 2, p. 250-270, 
2020. DOI: 10.4013/cld.2020.182.01. Disponível em:  
https://revistas.unisinos.br/index.php/calidoscopio/article/view/cld.2020.182.01. Acesso em:  
8 out. 2025.  
Siqueira, Domingos Sávio Pimentel. BNCC e Inglês como Língua Franca: do limão faremos 
uma limonada? Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 212–234, 2025. DOI: 10.5433/1519- 
5392.2025v25n1p212-234. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51750. Acesso em: 8 out.  
2025.  

 

Bibliografia Complementar:  
Barbosa, Bruna Carolini; Santiago, Victor. Educação Linguística Interseccional: a BNCC sob 
as lentes da Interseccionalidade. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 149–168, 2025. DOI:  



10.5433/1519-5392.2025v25n1p149-168. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51755. Acesso em: 8 out.  
2025.  

Brasil. Ministério da Educação. Base Nacional Comum Curricular. Brasília, 2018.  
Duboc, A. P. M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de “inglês como 
língua franca” no componente curricular língua inglesa da BNCC. Revista Da Anpoll, 1(48), 
2019, pp. 10–22. Disponível em:  https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255. 
Hashiguti, S. T.; Cadilhe, A. Silva, I. R. (Orgs.). Transculturalidade, linguagem e educação:  
Diálogos e (re)começos. Campinas: Pontes Editores, 2023.  
Porto, Raisa Ketzer; Galli, Joice Armani. O perigo de uma língua única: algumas reflexões 
acerca da BNCC a partir da perspectiva dos multiletramentos. Entretextos, Londrina, v. 25, 
n. 1, p. 169–191, 2025. DOI: 10.5433/1519-5392.2025v25n1p169-191. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51712. Acesso em: 8 out.  
2025.  

Disciplina:  LA 073 - Estágio Supervisionado em ensino de LI II 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1.   1. Modelos de aquisição de LE e teorias dos métodos em funcionamento na sala de aula da 
escola pública.  
2. A BNCC na prática de sala de aula de língua inglesa.  
3. Projetos pedagógicos escolares, contexto glocal e o ensino de língua inglesa. 4. 
Sustentabilidade e educação de inglês na escola pública. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Canagarajah, S.; Hashiguti, S. Key theorizations on language education for sustainability: an 
interview with Suresh Canagarajah. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 64:  
e025022, 2025. Disponível em: http://dx.doi.org/10.1590/01031813v64120258678741.  
Acesso em: 8 out. 2025.  
Cadilhe, A. J.; Leroy, H. R. Formação de professores de língua e decolonialidade: o estágio 
supervisionado como espaço de (re) existências. Calidoscópio, [S. l.], v. 18, n. 2, p. 250-270, 
2020. DOI: 10.4013/cld.2020.182.01. Disponível em:  
https://revistas.unisinos.br/index.php/calidoscopio/article/view/cld.2020.182.01. Acesso em:  
8 out. 2025.  
Siqueira, Domingos Sávio Pimentel. BNCC e Inglês como Língua Franca: do limão faremos 
uma limonada? Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 212–234, 2025. DOI: 10.5433/1519- 
5392.2025v25n1p212-234. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51750. Acesso em: 8 out.  
2025.  

 

Bibliografia Complementar:  
Barbosa, Bruna Carolini; Santiago, Victor. Educação Linguística Interseccional: a BNCC sob 
as lentes da Interseccionalidade. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 149–168, 2025. DOI:  
10.5433/1519-5392.2025v25n1p149-168. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51755. Acesso em: 8 out.  
2025.  

https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255


Brasil. Ministério da Educação. Base Nacional Comum Curricular. Brasília, 2018.  
Duboc, A. P. M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de “inglês como 
língua franca” no componente curricular língua inglesa da BNCC. Revista Da Anpoll, 1(48), 
2019, pp. 10–22. Disponível em:  https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255. 
Hashiguti, S. T.; Cadilhe, A. Silva, I. R. (Orgs.). Transculturalidade, linguagem e educação:  
Diálogos e (re)começos. Campinas: Pontes Editores, 2023.  

Porto, Raisa Ketzer; Galli, Joice Armani. O perigo de uma língua única: algumas reflexões acerca 
da BNCC a partir da perspectiva dos multiletramentos. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 
169–191, 2025. DOI: 10.5433/1519-5392.2025v25n1p169-191. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51712. Acesso em: 8 out.  
2025. 

 

Disciplina:  LA 074 - Estágio Supervisionado em ensino de LI III 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1. Ensino de inglês para fins específicos: cursos técnicos e preparatórios.  
2. Paradigmas linguísticos sobre bilinguismo.  
3. Teorias sobre bilinguismo e práticas de sala de aula de inglês em contexto bilíngue.  
4. Interculturalidade crítica na educação linguística bilíngue.  
5. Ensino e aprendizagem de inglês em contexto online. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
De Oliveira, L.C., Höfling, C. Bilingual Education in Brazil. In: Raza, K., Coombe, C., 
Reynolds, D. (Orgs.) Policy Development in TESOL and Multilingualism. Springer, 
Singapore, 2021. Disponível em: https://doi.org/10.1007/978-981-16-3603-5_3.Acesso em:  
8 out. 2025.  
Mattos, Cláudia Maria Paixão, and Magali Barçante. Aspectos da formação do professor de 
inglês para fins específicos em contexto profissional tecnológico de ensino. Revista CBTecLE 
3.1, 2019, pp. 059-078. Disponível em: https://revista 
cbtecle.cps.sp.gov.br/index.php/CBTecLE/article/view/112019183. Acesso em: 8 out. 2025.  
Megale, Antonieta Heyden, et al. Bilingual Education in Brazil - Educação Bilíngue no Brasil: 
Navigating Global and Local Dynamics. Bilingual Review / La Revista Bilingüe, vol.  37, no. 
2, 2025, pp. 51-67. JSTOR, https://www.jstor.org/stable/48838320. Accessed: 8 Oct.  2025.  
 
Bibliografia Complementar:  
Anthony, L. Introducing English for Specific Purposes. London: New York: Routledge, 2018.  
Megale, Antonieta; Liberali, Fernanda. Caminhos da educação bilíngue no Brasil:  
perspectivas da linguística aplicada. Raído, [S. l.], v. 10, n. 23, p. 9–24, 2017. Disponível em:  
https://ojs.ufgd.edu.br/Raido/article/view/6021. Acesso em: 8 out. 2025.  
Ribeiro MoscatellI; Tavares Pinto; Franco da Silva, Ensino de línguas baseado em evidências:  
a intersecção entre linfe, análise de necessidades e linguística de corpus. Revista CBTecLE, 
[S. l.], v. 9, n. 1, p. 159–178, 2025. Disponível em: https://revista 
cbtecle.cps.sp.gov.br/index.php/CBTecLE/article/view/1256. Acesso em: 8 out. 2025.  
Salmani-Nodoushan, M. A. English for Specific Purposes: Traditions, trends, directions.  
Studies in English Language and Education, 7(1), 2020, pp. 247-268. Disponível em:  
https://doi.org/10.24815/siele.v7i1.16342. Acesso em: 8 out. 2025.  

https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255
https://doi.org/10.1007/978-981-16-3603-5_3
https://www.jstor.org/stable/48838320
https://ojs.ufgd.edu.br/Raido/article/view/6021
https://doi.org/10.24815/siele.v7i1.16342






https://doi.org/10.1111/ijal.12119






























https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com
https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com
https://link.springer.com/book/10.1057/978-1-137-47677-7?utm_source=chatgpt.com




https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com
https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com
https://www.routledge.com/Teaching-and-Learning-Second-Language-Listening-Metacognition-in-Action/Goh-Vandergrift/p/book/9780367254254?utm_source=chatgpt.com




https://estore.pearsoneltusa.com/
https://estore.pearsoneltusa.com/








Disciplina:  LA 506 - Políticas linguísticas educacionais e de internacionalização em LI 

Carga horária:  60 horas 

Ementa:  Estudo das políticas linguísticas educacionais em LI no contexto brasileiro. Políticas de 
internacionalização e suas tensões na contemporaneidade. Análise de diretrizes curriculares 
nacionais para o ensino de LI e para a Educação Bilíngue. 

Programa:  1. Políticas linguísticas educacionais em LI e Perspectivas do Sul Global.  
2. Inglês como língua franca e Educação plurilíngue/translíngue.  
3. Internacionalização na/da Educação Básica e no/do Ensino Superior. 

Referências:  Bibliografia Básica:  

Gimenez, T.; El Kadri, M. S.; Calvo, L. C. S. (eds.) English as a Lingua Franca in Teacher 
Education: A Brazilian Perspective. Berlin, Boston: De Gruyter Mouton, 2018.   

Mckinney, C. Language and Power in Post-Colonial Schooling: Ideologies in Practice. New 
York: Routledge: 2017.  

Tavarez, V. (ed.). Internationalization of TESOL Teacher Education: Global and Critical 
Perspectives. Bristol; Jackson: Multilingual Matters, 2025.  

 
Artigos e demais formatos: 

Duboc, Ana Paula M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de inglês 
como língua franca no componente curricular “língua inglesa” da BNCC. Revista da Anpoll, 
1(48), 10322. Disponível em: https://bit.ly/4mMaeBl.  Acesso em: 05 mai. 2020.  

Guimarães, Fabíola F.; Finardi, Kyria R.; Casotti, Juliana B. C. Internationalization and 
Language Policies in Brazil: What Is the Relationship? Revista Brasileira de Linguística 
Aplicada, v. 19, n. 3, 2019. Disponível em: 
https://www.scielo.br/j/rbla/a/7yRjFPFBGHnxFzfrhYWvcJd/?lang=en. Acesso em: 05 out.  
2025.  

Windle, J.; Possas, L. A. Translanguaging and Educational Inequality in the Global South:  
Stance-taking amongst Brazilian Teachers of English, Applied Linguistics, vol. 44, Issue 2, 
April 2023, pages 312–327, https://doi.org/10.1093/applin/amac067.  Acesso em: 05 out.  
2025.  

 
Bibliografia Complementar: 

Adams, P. Policy and Education: foundations of educational studies. Abingdon: Routledge, 
2014.  

Pennycook, A. Language as a local practice. Londres: Routledge, 2010.  

  
Artigos e demais formatos:  

Avila, Paula Aparecida; Tonelli, Juliana Reichert Assunção. A ausência de políticas para o 
ensino de língua estrangeira no Fundamental I: reflexões acerca da obrigatoriedade da oferta 
nos currículos das escolas municipais públicas. Revista X, [s. l.], v. 13, n. 2, p. 111–122, 2018.  
DOI: 10.5380/rvx.v13i2.55588. Disponível em: 

https://bit.ly/4mMaeBl
https://www.scielo.br/j/rbla/a/7yRjFPFBGHnxFzfrhYWvcJd/?lang=en
https://doi.org/10.1093/applin/amac067


https://revistas.ufpr.br/revistax/article/view/55588. Acesso em: 5 out. 2025. 

Szundy, Paula T. C. A Base Nacional Comum Curricular e a lógica neoliberal: que 
língua(gens) são (des)legitimadas. In: Gerhardt, Ana Flávia L. M.; Amorim, Marcel A. de 
(Org.) A BNCC e o Ensino de línguas e literaturas. Campinas: Pontes, 2019. p. 121-151. 

Disciplina:  LA 408 - Tradução, diversidade e ensino de LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Teorias e práticas tradutórias para grupos minorizados. Uso de legendas acessíveis e 
audiodescrição como recurso pedagógico em LI. Tradução, interseccionalidade e 
antidiscriminação no ensino de LI. 

Programa:  1.    1. Tradução e conscientização linguística: diversidade, interseccionalidade e 
antidiscriminação   
2. Tradução e ensino de línguas: tradução pedagógica e tradução como quinta habilidade   
3. Práticas de tradução e acessibilidade: legendagem e audiodescrição  
4. Políticas e práticas de interpretação comunitária. 

Referências: Bibliografia Básica: 
  
Bielsa, Esperanza; Hughes, Christopher W. (Ed.) Globalization, Political Violence and 
Translation. Palgrave Macmillan, 2009.  

Gambier, Y., & Ramos Pinto, S. (Eds.). Audiovisual translation: Theoretical and 
methodological challenges. Amsterdam, The Netherlands; Philadelphia, PA: John Benjamins, 
2018.  

Garrett, Peter; Cots, Josep. (Ed). The Routledge Handbook of Language Awareness. New 
York: Routledge, 2017. 

Disciplina:  LA 913 - Produção e análise de materiais e recursos didáticos para o ensino de LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Critérios para a análise, produção e curadoria de materiais didáticos impressos e digitais para 
o ensino de LI. 

Programa:  1. Conceitos, funções e características dos materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) 
em LI em perspectivas contemporâneas.  
2. PNLD e demais políticas de produção de livros e recursos didáticos (impressos e digitais) 
em LI no Brasil.  
3. Ética, criatividade e autoria na produção e análise de material didático para LI.  
4. Critérios de análise e produção de materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) em 
LI no/do Sul Global. 

https://revistas.ufpr.br/revistax/article/view/55588


Referências:  Bibliografia Básica:  
 
Martín-Monje; Bárcena, E. (eds.). Language MOOCS: providing learning, transcending 
boundaries. Berlin: De Gruyter Open, 2014.  

Gray, J. (ed.). Critical perspectives in English Teaching Materials. Palgrave Macmillan, 
2013.  

Tilio, R.; Ferreira, A. J. (eds.). Innovations and Challenges in Language Teaching and 
Materials Development. Campinas: Pontes, 2017. 

Disciplina:  LA 105 - Avaliação em LI 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Processos de avaliação de aprendizagem em LI a partir das orientações em documentos 
oficiais e seus instrumentos. Análise de exames de proficiência em larga escala e seus efeitos 
retroativos para o ensino de LI. 

Programa:  1. Avaliação diagnóstica, formativa e somativa em LI.  
2. Proficiência, desempenho (performance) e demais conceitos na avaliação em LI.  
3. Quadros de referência em avaliação e modelos de instrumentos avaliativos.  
4. Washback effect: impactos dos exames de larga escala no ensino de LI.  
5. Perspectivas alternativas em Avaliação em LI na atualidade. 

Referências:  Bibliografia Básica: 
 

Council of Europe. Common European Framework of Reference for Languages: Learning, 
teaching, assessment – Companion volume, Council of Europe Publishing, Strasbourg, 2020.  
Disponível em: www.coe.int/lang-cefr. Acesso em: 05 out. 2025.  

Scaramucci, Matilde Virgínia Ricardi. Proficiência em LE: considerações terminológicas e 
conceituais. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 36, p. 11-22, jul.-dez. de 2000.  
Disponível em: https://bit.ly/4nZ0WDa. Acesso em: 05 out. 2025.  

Schissel, J. L. Decolonizing English Language Testing. TESOL Journal, 2024. 
https://doi.org/10.1002/tesj.832. Acesso em: 05 out. 2025. 

Disciplina:  LA 407 - Teorias e práticas de Educação Linguística em LI 

Carga horária:  90 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Discussões sobre as principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de LI.  
Concepções e práticas educacionais em LI. Repertórios linguísticos e translinguagem.  

Programa:  1. Principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de LI.  
2. Concepções de LI e Perspectivas contemporâneas de Educação Linguística.  
3. Multilinguismo, repertórios linguísticos e translinguagem.  
4. Decolonialidade, Justiça epistêmica e planetária e Educação linguística em LI.  
5. Filosofias afro-brasileiras e Educação antirracista em LI. 



Referências:  Bibliografia Básica:  

Hall, C.; Wicaksono. R. (eds.). Ontologies of English: Conceptualizing the Language for 
learning, teaching, and assessment. Cambridge; Cambridge University Press, 2020.  

Moore, E.; BRadley, J.; Simpson, J. (eds.). Translanguaging as Transformation: The 
collaborative construction of new linguistic realities. Bristol, UK; Blue Ridge Summit:  
Multilingual Matters, 2020.  

Nascimento, G. Racismo linguístico: Os subterrâneos da linguagem e do racismo.  
Letramento: 2019. 

 

Artigos e demais formatos:  

Busch, B. The Linguistic Repertoire Revisited. Applied Linguistics, volume 33, issue 5, dez.  
2012. p. 503-523. (Special Issue: Poststructuralism and its Challenges for Applied 
Linguistics). Disponível em: https://bit.ly/3IPwixc. Acesso em: 17 out. 2020.  

Blommaert, J.; Rampton, B. Language and Superdiversity. In: Unesco. Diversities Vol. 13, 
No. 2, 2011. Disponível em: https://bit.ly/48i46gU. Acesso em: 19 abr. 2022. 

Disciplina:  LA 072 - Estágio Supervisionado em ensino de LI I 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1.   1. Modelos de aquisição de LE e teorias dos métodos em funcionamento na sala de aula da 
escola pública.  
2. A BNCC na prática de sala de aula de língua inglesa.  
3. Projetos pedagógicos escolares, contexto glocal e o ensino de língua inglesa. 4. 
Sustentabilidade e educação de inglês na escola pública. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Canagarajah, S.; Hashiguti, S. Key theorizations on language education for sustainability: an 
interview with Suresh Canagarajah. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 64:  
e025022, 2025. Disponível em: http://dx.doi.org/10.1590/01031813v64120258678741.  
Acesso em: 8 out. 2025.  
Cadilhe, A. J.; Leroy, H. R. Formação de professores de língua e decolonialidade: o estágio 
supervisionado como espaço de (re) existências. Calidoscópio, [S. l.], v. 18, n. 2, p. 250-270, 
2020. DOI: 10.4013/cld.2020.182.01. Disponível em:  
https://revistas.unisinos.br/index.php/calidoscopio/article/view/cld.2020.182.01. Acesso em:  
8 out. 2025.  
Siqueira, Domingos Sávio Pimentel. BNCC e Inglês como Língua Franca: do limão faremos 
uma limonada? Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 212–234, 2025. DOI: 10.5433/1519- 
5392.2025v25n1p212-234. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51750. Acesso em: 8 out.  
2025.  

 

Bibliografia Complementar:  
Barbosa, Bruna Carolini; Santiago, Victor. Educação Linguística Interseccional: a BNCC sob 
as lentes da Interseccionalidade. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 149–168, 2025. DOI:  



10.5433/1519-5392.2025v25n1p149-168. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51755. Acesso em: 8 out.  
2025.  

Brasil. Ministério da Educação. Base Nacional Comum Curricular. Brasília, 2018.  
Duboc, A. P. M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de “inglês como 
língua franca” no componente curricular língua inglesa da BNCC. Revista Da Anpoll, 1(48), 
2019, pp. 10–22. Disponível em:  https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255. 
Hashiguti, S. T.; Cadilhe, A. Silva, I. R. (Orgs.). Transculturalidade, linguagem e educação:  
Diálogos e (re)começos. Campinas: Pontes Editores, 2023.  
Porto, Raisa Ketzer; Galli, Joice Armani. O perigo de uma língua única: algumas reflexões 
acerca da BNCC a partir da perspectiva dos multiletramentos. Entretextos, Londrina, v. 25, 
n. 1, p. 169–191, 2025. DOI: 10.5433/1519-5392.2025v25n1p169-191. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51712. Acesso em: 8 out.  
2025.  

Disciplina:  LA 073 - Estágio Supervisionado em ensino de LI II 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1.   1. Modelos de aquisição de LE e teorias dos métodos em funcionamento na sala de aula da 
escola pública.  
2. A BNCC na prática de sala de aula de língua inglesa.  
3. Projetos pedagógicos escolares, contexto glocal e o ensino de língua inglesa. 4. 
Sustentabilidade e educação de inglês na escola pública. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Canagarajah, S.; Hashiguti, S. Key theorizations on language education for sustainability: an 
interview with Suresh Canagarajah. Trabalhos em Linguística Aplicada, Campinas, v. 64:  
e025022, 2025. Disponível em: http://dx.doi.org/10.1590/01031813v64120258678741.  
Acesso em: 8 out. 2025.  
Cadilhe, A. J.; Leroy, H. R. Formação de professores de língua e decolonialidade: o estágio 
supervisionado como espaço de (re) existências. Calidoscópio, [S. l.], v. 18, n. 2, p. 250-270, 
2020. DOI: 10.4013/cld.2020.182.01. Disponível em:  
https://revistas.unisinos.br/index.php/calidoscopio/article/view/cld.2020.182.01. Acesso em:  
8 out. 2025.  
Siqueira, Domingos Sávio Pimentel. BNCC e Inglês como Língua Franca: do limão faremos 
uma limonada? Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 212–234, 2025. DOI: 10.5433/1519- 
5392.2025v25n1p212-234. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51750. Acesso em: 8 out.  
2025.  

 

Bibliografia Complementar:  
Barbosa, Bruna Carolini; Santiago, Victor. Educação Linguística Interseccional: a BNCC sob 
as lentes da Interseccionalidade. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 149–168, 2025. DOI:  
10.5433/1519-5392.2025v25n1p149-168. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51755. Acesso em: 8 out.  
2025.  

https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255


Brasil. Ministério da Educação. Base Nacional Comum Curricular. Brasília, 2018.  
Duboc, A. P. M. Falando francamente: uma leitura bakhtiniana do conceito de “inglês como 
língua franca” no componente curricular língua inglesa da BNCC. Revista Da Anpoll, 1(48), 
2019, pp. 10–22. Disponível em:  https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255. 
Hashiguti, S. T.; Cadilhe, A. Silva, I. R. (Orgs.). Transculturalidade, linguagem e educação:  
Diálogos e (re)começos. Campinas: Pontes Editores, 2023.  

Porto, Raisa Ketzer; Galli, Joice Armani. O perigo de uma língua única: algumas reflexões acerca 
da BNCC a partir da perspectiva dos multiletramentos. Entretextos, Londrina, v. 25, n. 1, p. 
169–191, 2025. DOI: 10.5433/1519-5392.2025v25n1p169-191. Disponível em:  
https://ojs.uel.br/revistas/uel/index.php/entretextos/article/view/51712. Acesso em: 8 out.  
2025. 

 

Disciplina:  LA 074 - Estágio Supervisionado em ensino de LI III 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1. Ensino de inglês para fins específicos: cursos técnicos e preparatórios.  
2. Paradigmas linguísticos sobre bilinguismo.  
3. Teorias sobre bilinguismo e práticas de sala de aula de inglês em contexto bilíngue.  
4. Interculturalidade crítica na educação linguística bilíngue.  
5. Ensino e aprendizagem de inglês em contexto online. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
De Oliveira, L.C., Höfling, C. Bilingual Education in Brazil. In: Raza, K., Coombe, C., 
Reynolds, D. (Orgs.) Policy Development in TESOL and Multilingualism. Springer, 
Singapore, 2021. Disponível em: https://doi.org/10.1007/978-981-16-3603-5_3.Acesso em:  
8 out. 2025.  
Mattos, Cláudia Maria Paixão, and Magali Barçante. Aspectos da formação do professor de 
inglês para fins específicos em contexto profissional tecnológico de ensino. Revista CBTecLE 
3.1, 2019, pp. 059-078. Disponível em: https://revista 
cbtecle.cps.sp.gov.br/index.php/CBTecLE/article/view/112019183. Acesso em: 8 out. 2025.  
Megale, Antonieta Heyden, et al. Bilingual Education in Brazil - Educação Bilíngue no Brasil: 
Navigating Global and Local Dynamics. Bilingual Review / La Revista Bilingüe, vol.  37, no. 
2, 2025, pp. 51-67. JSTOR, https://www.jstor.org/stable/48838320. Accessed: 8 Oct.  2025.  
 
Bibliografia Complementar:  
Anthony, L. Introducing English for Specific Purposes. London: New York: Routledge, 2018.  
Megale, Antonieta; Liberali, Fernanda. Caminhos da educação bilíngue no Brasil:  
perspectivas da linguística aplicada. Raído, [S. l.], v. 10, n. 23, p. 9–24, 2017. Disponível em:  
https://ojs.ufgd.edu.br/Raido/article/view/6021. Acesso em: 8 out. 2025.  
Ribeiro MoscatellI; Tavares Pinto; Franco da Silva, Ensino de línguas baseado em evidências:  
a intersecção entre linfe, análise de necessidades e linguística de corpus. Revista CBTecLE, 
[S. l.], v. 9, n. 1, p. 159–178, 2025. Disponível em: https://revista 
cbtecle.cps.sp.gov.br/index.php/CBTecLE/article/view/1256. Acesso em: 8 out. 2025.  
Salmani-Nodoushan, M. A. English for Specific Purposes: Traditions, trends, directions.  
Studies in English Language and Education, 7(1), 2020, pp. 247-268. Disponível em:  
https://doi.org/10.24815/siele.v7i1.16342. Acesso em: 8 out. 2025.  

https://doi.org/10.18309/anp.v1i48.1255
https://doi.org/10.1007/978-981-16-3603-5_3
https://www.jstor.org/stable/48838320
https://ojs.ufgd.edu.br/Raido/article/view/6021
https://doi.org/10.24815/siele.v7i1.16342


Vian Jr., Orlando; Rojo, Roxane. Letramento multimodal e ensino de línguas: a Linguística 
Aplicada e suas epistemologias na cultura das mídias. Raído, [S. l.], v. 14, n. 36, p. 216-232, 
2020. DOI: 10.30612/raido.v14i36.12045. Disponível em:  
https://ojs.ufgd.edu.br/Raido/article/view/12045. Acesso em: 8 out. 2025. 
 

Disciplina:  LA 075 - Estágio Supervisionado em ensino de LI IV 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Estágio supervisionado a ser cumprido em uma das áreas de atuação previstas pelo curso. 

Programa:  1. Ensino de inglês para portadores em contextos específicos de inclusão.  
2. Educação linguística em língua inglesa para pessoas surdas.  
3. Educação linguística em língua inglesa para pessoas cegas.  
4. Educação linguística em língua inglesa para pessoas do espectro autista.  
5. Educação linguística em língua inglesa no EJA. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Dias, O. B.; Schmidt, A. P. C. Material didático visual no ensino de inglês como língua 
adicional para estudantes Surdos. Linguagens & Cidadania, 20 (2019): 2018.  
Franco, B. A. da R.; Ricardo, M.; Amâncio, S. C. M.; Pereira, W. de S. Enxergando além das 
barreiras: estratégias inovadoras para o ensino da língua inglesa a alunos com deficiência 
visual. Revista CBTecLE, [S. l.], v. 8, n. 1, p. 095–106, 2024. Disponível em: https://revista 
cbtecle.cps.sp.gov.br/index.php/CBTecLE/article/view/1185. Acesso em: 8 out. 2025.  
Da Silva Cruz, Mônica et al. Aprendizagem de línguas: pessoas cegas e a mobilização de 
estratégias de aprendizagem em tecnologias digitais. Caderno Pedagógico, v. 21, n. 6, p.  
e5101-e5101, 2024.  
 
Bibliografia Complementar:  
Bodnar, Amanda Suellen; Cordeiro, Aliciene Fusca Machado; De Pesce, Marly Krüger. O 
ensino de língua inglesa como língua estrangeira para estudantes com Transtorno do Espectro 
Autista. Revista Eletrônica de Educação, v. 18, n. 1, p. e5968120-e5968120, 2024. 
Castillo, Lilian Aguiar. Needs Analysis para alunos surdos do ensino médio para aulas de 
língua inglesa na escola pública. Revista CBTecLE, v. 5, n. 1, p. 357-370, 2021.  
De Araújo, Marco André Franco; SARAIVA, Éderson; TIRABOSCHI, Fernanda Franco. O 
ensino de inglês para crianças e a inclusão na escola pública: um estudo de caso com um aluno 
com baixa acuidade visual. REVELLI-Revista de Educação, Linguagem e Literatura (ISSN 
1984-6576), v. 12, 2020.  
Nascimento, M. R.; Brito, C. C. P. É uma diferença gritante: discursividade de professores de 
inglês sobre a EJA. In: Cristiane Carvalho de Paula Brito; Guilherme Figueira-Borges; 
Thyago Madeira França. (Orgs.). Diálogos entre Análise do Discurso e Linguística Aplicada.  
1ed.Campinas: Pontes, 2022, v. 1, p. 74-89.  
Silva, M. A.; Cardoso, J. E. B. inclusão e aprendizagem: ensino de inglês para pessoas surdas.  
Building the way. Revista do Curso de Letras da UEG (ISSNe 2237-2075) 14.2, 2024, pp. 
208-229. 

 
 
 
 



 
Disciplinas Eletivas do DLA 
  
 

Disciplina:  LA 716 - Educação Linguística em LI e Tecnologias 

Carga horária:  30 horas  

Ementa:  Tecnologias assistivas e generativas (IA) e seus efeitos para o ensino de LI. Acessibilidade e 
inclusão digital no ensino de LI. Educação em LI no formato híbrido e a distância. 

Programa:  1. Tecnologias assistivas e generativas e Educação linguística em LI.  
2. Colonialismo de dados, neoliberalismo e pós/de/contra-colonialidade na educação 

linguística em LI.  
3. 3. Acessibilidade e inclusão digital na educação linguística em LI. 

Referências:  Bibliografia Básica:  

Korkmaz, E. E. Smart borders, digital identity and big data: How surveillance Technologies 
are used against migrants. Bristol: Bristol University Press, 2024.  

Silva, Paulo Roberto Boa Sorte. Inteligência artificial, linguagens e educação. Instituto 
Federal: Sergipe, 2024.  

Zacchi, Vanderlei J; Rocha, Claudia H. (Orgs.). Diversidade e tecnologias no ensino de 
línguas. São Paulo: Blucher Open Access, 2020. Disponível em: https://bit.ly/48O8TXq.  
Acesso em: 05 de out. 2025. 

Disciplina:  LA 087 - Letramentos acadêmicos em LI: leitura, produção escrita e oral na 
universidade 

Carga horária:  45 horas (15 horas de extensão) 

Ementa:  Estudo dos letramentos acadêmicos em LI, com ênfase na leitura, produção escrita e oral em 
contextos científico-educacionais formais. Desenvolvimento de práticas discursivas e gêneros 
textuais relevantes para a universidade. 

Programa:  1. Letramentos acadêmicos e publicação internacional em língua inglesa.  
2. Introdução à escrita acadêmica em língua inglesa e sua divulgação nas redes científicas.  
3. Práticas de leitura e escrita de textos de gêneros acadêmicos diversos em língua inglesa.  
4. Políticas de publicação internacional e ideologias linguísticas. 



Referências:  Bibliografia Básica:  

Lillis, T. Student writing: access, regulation, desire. London: Routledge, 2001.  
Motta-Roth, D. O ensino da escrita acadêmica: Processos e gêneros. Santa Maria: UFSM, 
2008.  
Lea, M. R., & Street, B. V. The “academic literacies” model: theory and applications. Theory 
into Practice, 45(4), 368–377, 2006.  
 

Bibliografia Complementar:  
Lillis, T., & Scott, M. Defining academic literacies research: issues of epistemology, 
ideology and strategy. Journal of Applied Linguistics, 4(1), 5–32, 2007. 
Manchón, R. M. Writing to learn the language. Issues in theory and research. In: R. M.  
Manchón (ed.), Learning-to-write and writing-to-learn in an additional language. 
Amsterdam: John Benjamins. 61–82, 2011.  
Wingate, U. Academic literacy and student diversity: the case for inclusive practice. 
Multilingual Matters, 2015. https://doi.org/10.1111/ijal.12119. 

Disciplina:  LA 841 - Tradução Português/Inglês 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Análise e prática de traduções do português para o inglês. 

Programa:  1. Tradução de textos de variados gêneros do português para o inglês.  
2. Legendagem de vídeos curtos do português para o inglês.  
3. Estratégias de busca e de análise de diferentes materiais de consulta.  
4. Revisão de tradução humana e de tradução por máquina.  

Referências:  Bibliografia Básica:  
Alderete-Díez, P.; McLoughlin, L.; Dhonnchadha, L.; Uigín, D. Translation, Technology and 
Autonomy in Language Teaching and Learning. Intercultural Studies and Foreign Language 
Learning, Edited by Arnd Witte and Theo Harden. SFLL, Vol. 12, Peter Lang, 2010.  
Laviosa, Sara; Gonzáles-Davies, Maria. The Routledge Handbook of Translation and 
Education. New York: Routledge, 2020.  
O´Hagan, Minako (Ed.). The Routledge Handbook of Translation and Technology. New 
York: Routledge, 2019. 

Disciplina:  LA 610 - Práticas de Multiletramentos em LI 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Estudo de práticas de multiletramentos na contemporaneidade em contextos sociais diversos 
e em suportes impressos, analógicos e digitais. Pedagogia dos Multiletramentos em países 
anglófonos do Norte e Sul global. 

https://doi.org/10.1111/ijal.12119


Programa:  1. Mutiletramentos: percurso histórico do conceito e impactos no ensino de línguas.    
 2. Conceitos de multimodalidade.   
 3. Conceitos de multiculturalidade.   
 4. Leitura e escrita de textos multimodais em língua inglesa.   
 5. Diversidade linguística e cultural em língua inglesa.  
 6. O professor de língua inglesa como designer de significados. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
Cope, B. & Kalantzis, M. Multiliteracies: literacy learning and the design of social futures.  
Abington: Routledge, 1999.   

Kalantzis, M. & Cope, B. Learning by design. Melbourne: Common Ground, 2005.  
Puller, D. L. & Cole, D. R. Multiliteracies and technology enhanced education: social 
practices and the global classrom. New York: IGI Global, 2010.  

 

Bibliografia Complementar:  

Kalantzis, M.; & Cope, B. & Pinheiro. P. Letramentos. Campinas: Editora Unicamp, 2020.  
Monte-Mor, W. Diversity, Superdiversity and Heterogeneity in Language. In: Lima, D.  
(org.). EFL Teaching and Learning. São Paulo: Parábola Editorial, 2021.   
Rocha, C. H. Reflexões e Propostas sobre Língua Estrangeira no Ensino Fundamental I:  
plurilinguismo, multiletramentos e transculturalidade. Campinas: Pontes Editores, 2012.  

Rojo, R. H. R.; Moura, E. Letramentos, Mídias, Linguagens. São Paulo: Parábola, 2019. 

 
 
Disciplinas Obrigatórias do DTL  
 
 

Disciplina:  TL 421 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa I 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Este curso apresenta uma visão panorâmica da ficção escrita em inglês, abrangendo contos, 
romances e novelas, em uma diversidade de contextos anglófonos ao redor do mundo. 

Programa: 1. Forma literária e processo social na ficção anglófona dos séculos XVIII e XIX.  
2. Estilo e construção do realismo na ficção anglófona dos séculos XVIII e XIX.  
3. O imaginário imperial e a representação do outro na ficção anglófona dos séculos XVIII e 
XIX.  
4. Reescritas e deslocamentos pós-coloniais na ficção anglófona dos séculos XVIII e XIX.  
5. Ficção, ironia e paródia nas culturas anglófonas dos séculos XVIII e XIX. 



Referências:  Bibliografia Básica:  
- Watt, Ian. The Rise of the Novel: Studies in Defoe, Richardson and Fielding. London: 
Chatto & Windus, 1957.  
- Jameson, Fredric. The Political Unconscious: Narrative as a Socially Symbolic Act. Ithaca, 
NY: Cornell University Press, 1981.  
- Moretti, Franco. The Way of the World: The Bildungsroman in European Culture. London:  
Verso, 1987. 

Disciplina:  TL 422 - Tópicos em prosa de ficção em língua inglesa II 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Este curso apresenta uma visão geral da ficção escrita em inglês, abrangendo contos, 
romances e novelas, em uma diversidade de contextos anglófonos ao redor do mundo. 

Programa: 1. Forma literária e processo social na ficção anglófona dos séculos XX e XXI.  
2. Estilo e construção do realismo na ficção anglófona dos séculos XX e XXI.  
3. O imaginário imperial e a representação do outro na ficção anglófona dos séculos XX e 
XXI.  
4. Reescritas e deslocamentos pós-coloniais na ficção anglófona do século XX e XXI.  
5. Ficção, ironia e paródia nas culturas anglófonas do século XX e XXI. 

Referências:  Bibliografia Básica:  

- Booth, Wayne C. The Rhetoric of Fiction. Chicago: University of Chicago Press, 1961.  
- Cohn, Dorrit. Transparent Minds: Narrative Modes for Presenting Consciousness in  
Fiction. Princeton, NJ: Princeton University Press, 1978.  
- Hutcheon, Linda. A Poetics of Postmodernism: History, Theory, Fiction. New York:  
Routledge, 1988. 

Disciplina:  TL 423 - Tópicos em poesia em língua inglesa I 

Carga horária:  30 horas 

Ementa:  Este curso apresenta uma visão panorâmica da poesia produzida em inglês, com foco em uma 
variedade de formas – incluindo o soneto, o verso livre, a balada, o épico e outros gêneros 
poéticos – em diversos contextos anglófonos ao redor do mundo. 

Programa: 1. A poesia metafísica e o engenho conceitual na literatura inglesa.  
2. Neoclassicismo e sensibilidade romântica na literatura inglesa.  
3. O romantismo e o lirismo moderno nas literaturas anglófonas.  
4. A tradição poética americana e o eu-lírico democrático.  
5. Do verso tradicional ao verso livre nas literaturas anglófonas. 



Referências:  Bibliografia Básica:  
- Bloom, Harold. The Anxiety of Influence: A Theory of Poetry. New York: Oxford University 
Press, 1973.  
- Cavell, Stanley. Emerson’s Transcendental Etudes. Stanford, CA: Stanford University 
Press, 2003.  
- Leavis, F. R. Revaluation: Tradition and Development in English Poetry. London: Chatto 
& Windus, 1936. 

Disciplina:  TL 424 - Tópicos em poesia em língua inglesa II 

Carga horária:  60 horas 

Ementa:  Este curso apresenta uma visão panorâmica da poesia produzida em inglês, com foco em uma 
variedade de formas, incluindo o soneto, o verso livre, a balada, o épico e outros gêneros 
poéticos, em diversos contextos anglófonos ao redor do mundo. 

Programa: 1. A tradição lírica nas poesias anglófonas.  
2. Modernismo e a crise da forma nas poéticas anglófonas.  
3. A poesia como forma de imaginação social nas culturas anglófonas.  
4. Poéticas feministas confessionais nas literaturas anglófonas.  
5. Poesia e vozes diaspóricas nas literaturas anglófonas. 

Referências:  Bibliografia Básica:  

- Empson, William. Seven Types of Ambiguity. London: Chatto & Windus, 1930.  
- Fish, Stanley. Surprised by Sin: The Reader in Paradise Lost. New York: St. Martin’s Press, 
1967.  
- Greenblatt, Stephen. Renaissance Self-Fashioning: From More to Shakespeare. Chicago:  
University of Chicago Press, 1980. 

Disciplina:  TL 425 - Tópicos Especiais em Literaturas em língua inglesa I 

Carga horária:  60 horas 

Ementa:  Este curso apresenta e discute temas, autores ou movimentos selecionados nas literaturas 
escritas em inglês, com um foco que pode variar a cada semestre. Dá-se ênfase a abordagens 
contextuais, comparativas ou teóricas das tradições literárias anglófonas em diferentes 
contextos históricos e culturais. 

Programa: 1. Literatura, ecologia e imaginários ambientais nas literaturas anglófonas.  
2. Pós-colonialismo e ecocrítica nas literaturas anglófonas  
3. Feminismo e ecopoética nas literaturas anglófonas.  
4. Poéticas e políticas queer nas literaturas anglófonas.  
5. Perspectivas interseccionais e planetárias figuradas nas literaturas anglófonas. 



Referências:  Bibliografia Básica: 
  

- Ahmad, Aijaz. In Theory: Classes, Nations, Literatures. London: Verso, 1992.  

- Bhabha, Homi. The Location of Culture. London: Routledge, 1994.  

- Said, Edward. Culture and Imperialism. New York: Knopf, 1993. 

Disciplina:  TL 426 - Tópicos Especiais em Literaturas em língua inglesa II 

Carga horária:  60 horas  

Ementa:  Este curso explora temas, autores ou movimentos selecionados nas literaturas escritas em 
inglês, com um foco que pode variar a cada semestre. Dá-se ênfase a abordagens contextuais, 
comparativas ou teóricas das tradições literárias anglófonas em diferentes contextos históricos 
e culturais. 

Programa: 1. Literatura e política nas culturas anglófonas.  

2. Ensaísmo social e político nas culturas anglófonas.  

3. O Sul Global anglófono a descolonização da literatura   

4. Formas estéticas da resistência nas culturas anglófonas.  

5. Modernidade e colonialismo nas culturas anglófonas. 

Referências:  Bibliografia Básica:  
- Gandhi, Leela. Postcolonial Theory: A Critical Introduction. New York: Columbia 
University Press, 1998.  
- James, C. L. R. The Black Jacobins: Toussaint L’Ouverture and the San Domingo 
Revolution. Revised edition. New York: Vintage Books, 1963.  
- Ngũgĩ wa Thiong’o. Decolonising the Mind: The Politics of Language in African Literature.  
London: James Currey, 1986. 

Disciplina:  TL 427 - Teoria e Crítica Literárias Escritas em Inglês 

Carga horária:  60 horas (30h de extensão) 

Ementa:  Este curso apresenta tópicos fundamentais de teoria e crítica literária por meio de textos 
produzidos nas diversas tradições intelectuais anglófonas. São examinados os principais 
movimentos teóricos, promovendo ao mesmo tempo uma aproximação crítica com a análise 
literária em diversos gêneros e tradições. 

Programa: 1. O New Criticism e a autonomia do texto literário.  
2. Orientalismo e crítica pós-colonial.  
3. A Nova Retórica e o retorno da argumentação.  
4. Análise de gênero e teorias da identidade.  
5. Pós-modernismo, ironia e paródia. 



Referências:  Bibliografia Básica:  
- Achebe, Chinua. “An Image of Africa: Racism in Conrad’s Heart of Darkness.”  
Massachusetts Review 18, no. 4 (1977): 782–94.  
- Guillory, John. Cultural Capital: The Problem of Literary Canon Formation. Chicago:  
University of Chicago Press, 1993.  

- Said, Edward. Orientalism. New York: Pantheon Books, 1978. 

 
  



DEMANDA DA DAC: 

 

● Tradução dos nomes, ementa e conteúdo programático das disciplinas LA408, LA407, LA913 e LA087 para 
o inglês e o espanhol: 
 
 
 

 



 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

 

SOLICITAÇÃO PARA: ( X ) INCLUIR   (   ) INATIVAR  (   ) ALTERAR 
 

CÓDIGO DA DISCIPLINA: LA 408   

NOME EM PORTUGUÊS (No máximo 80 caracteres): Tradução, diversidade e ensino de língua inglesa 

NOME EM INGLÊS (No máximo 80 caracteres):  Translation, diversity, and English language teaching 

NOME EM ESPANHOL (No máximo 80 caracteres): Traducción, diversidad y enseñanza del inglés  

CARACTERÍSTICA: 0      CÓDIGO DA UNIDADE/DEPTO: 21.03       COORDENADORIA: 25 

OFERECIMENTO: 3  % DE FREQUÊNCIA: 75%   TIPO DE APROVAÇÃO: NF   TIPO DE DISCIPLINA: S   

 TIPO DE PERÍODO: SEM    EXAME: N 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 60h + 30h de extensão 
T: 02                     P: 02                      L: 00                              O: 00                    D: 00  

PE: 00                 OE: 02                  SL: 04                             C: 06 

PRÉ-REQUISITO: Nenhum   

CONTINÊNCIA (A disciplina deste formulário está contida na(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma 

EQUIVALÊNCIA (A disciplina deste formulário é equivalente à(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma 

 
EMENTA EM PORTUGUÊS (No máximo 600 caracteres):  
Teorias e práticas tradutórias para grupos minorizados. Uso de legendas acessíveis e audiodescrição como recurso pedagógico em LI. 
Tradução, interseccionalidade e antidiscriminação no ensino de LI.  
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM INGLÊS (No máximo 600 caracteres):  
Theories and practices of translation for minority groups. Use of accessible subtitles and audio description as a pedagogical resource 
in English language teaching. Translation, intersectionality, and anti-discrimination in English language teaching. 
 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM ESPANHOL (No máximo 600 caracteres):  
Teorías y prácticas traductoras para grupos minorizados. Uso de subtítulos accesibles y audiodescripción como recurso pedagógico 
en lengua inglesa. Traducción, interseccionalidad y antidiscriminación en la enseñanza de lengua inglesa. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM PORTUGUÊS: 
1. Tradução e conscientização linguística: diversidade, interseccionalidade e antidiscriminação  
2. Tradução e ensino de línguas: tradução pedagógica e tradução como quinta habilidade   
3. Práticas de tradução e acessibilidade: legendagem e audiodescrição 
4. Políticas e práticas de interpretação comunitária. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM INGLÊS: 
1. Translation and language awareness: diversity, intersectionality, and anti-discrimination.  
2. Translation and language teaching: pedagogical translation and translation as a fifth skill.  
3. Translation and accessibility practices: subtitling and audio description.  
4. Community interpreting policies and practices. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM ESPANHOL: 



 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

 
1. Traducción y concientización lingüística: diversidad, interseccionalidad y antidiscriminación.  
2. Traducción y enseñanza de lenguas: traducción pedagógica y traducción como quinta habilidad. 
3. Prácticas de traducción y accesibilidad: subtitulado y audiodescripción.  
4. Políticas y prácticas de interpretación comunitaria. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
BIBLIOGRAFIA: 
 
Básica 
Bielsa, Esperanza; Hughes, Christopher W. (ed.) (2009). Globalization, Political Violence and Translation. Palgrave Macmillan. 
Gambier, Y., & Ramos Pinto, S. (eds.) (2018). Audiovisual translation: Theoretical and methodological challenges. Amsterdam, The  
Netherlands; Philadelphia, PA: John Benjamins. 
Garrett, Peter; Cots, Josep. (ed.) (2017). The Routledge Handbook of Language Awareness. New York: Routledge. 
 
Complementar 
Calzada-Pérez, M. (2007). Translating conflict: advertising in a globalised era. In: Salama-Carr, M. (org.). Translating and interpreting 
conflict. Amsterdam; New York: Rodopi, p. 149-168. 
Carcelen-Estrada, A. (2018). Translation and activism. In: Fernández, F.; Evans, J. (org.). The Routledge handbook of translation and 
politics. London; New York: Routledge, p. 254-269. 
Lima, É. (2024). “There were days I couldn’t work”: how translators affect and are affected by translations. Revista Brasileira de 
Linguística Aplicada, v. 4, n. 4, e44242. 
Tachtiris, C. (2024). Translation and Race. New York: Routledge. 
Tymoczko, M.; Gentzler, E. (org.). (2002). Translation and power. Amherst: University of Massachusetts Press. 
 
 

ESCLARECIMENTOS/LEGENDAS: 
INCLUIR - (Nova disciplina) preencher todos os campos, inclusive o código da disciplina, que deve ser novo. 
ALTERAR - Preencher código, nome da disciplina e campos a alterar. 
INATIVAR - (Disciplina que deixará de ser oferecida) Preencher código e nome da disciplina. 
NÍVEL – G = Graduação / T = Tecnologia 
NOME - Máximo de 80 caracteres para o nome da disciplina. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, o nome não poderá ser alterado. 
EMENTA – Máximo de 600 caracteres. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, a ementa não poderá ser alterado. 
CARACTERÍSTICA - 0 = Regular    1 = Tópicos    2 = Monografia   3 = Seminário  4 = Estágio Obrigatório  5 = Estágio Opcional  6 = Iniciação 
Científica.    
UNIDADE/DEPARTAMENTO - Usar os 4 primeiros dígitos do número da tabela pública da Unicamp . 
OFERECIMENTO - 1 = 1º semestre              2 = 2º semestre          3 = a critério da Unidade de Ensino           4 = Ambos os Períodos  
EXAME - Exame de avaliação final: S = Sim / N = Não 
% DE FREQUÊNCIA !"#$%"&Não pode ser inferior a 75% do total de horas programadas) 
TIPO DE APROVAÇÃO - NF ou F ou C (Nota e Frequência ou Frequência ou Conceito – Suficiente / Insuficiente quando o valor do campo "O" do 
vetor de carga horária for igual ou maior que a soma dos campos T, L e P) 
TIPO DE DISCIPLINA - S ou Q (Semanal ou Quinzenal) 
TIPO DE PERÍODO -  SEM ou ANUAL (Semestral ou Anual) 
CARGA HORÁRIA SEMANAL– quantidade de horas de aula por semana considerando-se 15 semanas do semestre, mesmo que seja disciplina 
quinzenal 
CRÉDITOS – O número de créditos da disciplina corresponde a C = T+P+E / 15. 
SL – Carga Horária em sala de aula (HORAS DE TEORIA e LABORATÓRIO = OBRIGATÓRIO CONSTAR NO SL; PRÁTICA E PRÁTICA DE 
EXTENSÃO = OPCIONAL; ATIVIDADES À DISTÂNCIA E ORIENTADA E ORIENTADA DE EXTENSÃO = NÃO DEVE CONSTAR NO SL ) 
 

https://www1.sistemas.unicamp.br/tpub/


 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

 

SOLICITAÇÃO PARA: ( X ) INCLUIR   (   ) INATIVAR  (   ) ALTERAR 
CÓDIGO DA DISCIPLINA: LA 407   

NOME EM PORTUGUÊS (No máximo 80 caracteres): Teorias e práticas de Educação Linguística em língua inglesa 

NOME EM INGLÊS (No máximo 80 caracteres): Theories and practices of English language education 

NOME EM ESPANHOL (No máximo 80 caracteres): Teorías y prácticas de la educación lingüística en lengua inglesa 

CARACTERÍSTICA: 0     CÓDIGO DA UNIDADE/DEPTO: 21.03    COORDENADORIA: 25 

OFERECIMENTO: 3       % DE FREQUÊNCIA: 75%   TIPO DE APROVAÇÃO: NF    TIPO DE DISCIPLINA: S   

 TIPO DE PERÍODO: SEM    EXAME: N 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 60h + 30h de extensão 
T: 04                   P:  00                    L:  00                      O: 00                  D: 00   

PE: 00                OE: 02                   SL: 04                     C: 06 

PRÉ-REQUISITO: Nenhum. 

CONTINÊNCIA (A disciplina deste formulário está contida na(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

EQUIVALÊNCIA (A disciplina deste formulário é equivalente à(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

 
EMENTA EM PORTUGUÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Discussões sobre as principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de língua inglesa. Concepções e práticas 
educacionais em língua inglesa. Repertórios linguísticos e translinguagem. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM INGLÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Discussions on the main approaches and models of English language acquisition and learning. Educational concepts and practices in 
English. Linguistic repertoires and translanguage. 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM ESPANHOL  (No máximo 600 caracteres):  
Debates sobre los principales enfoques y modelos de adquisición y aprendizaje del inglés. Conceptos y prácticas educativas en lengua 
inglesa. Repertorios lingüísticos y translingüismo. 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM PORTUGUÊS: 
1. Principais abordagens e modelos de aquisição e aprendizagem de língua inglesa. 
2. Concepções de língua inglesa e perspectivas contemporâneas de Educação Linguística. 
3. Multilinguismo, repertórios linguísticos e translinguagem. 
4. Decolonialidade, Justiça epistêmica e planetária e Educação linguística em língua inglesa. 
5. Filosofias afro-brasileiras e Educação antirracista em língua inglesa. 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM INGLÊS: 
1. Main approaches and models of English language acquisition and learning. 
2. Conceptions of the English language and contemporary perspectives on language education. 
3. Multilingualism, linguistic repertoires, and translanguage. 
4. Decoloniality, epistemic and planetary justice, and language education in English. 
5. Afro-Brazilian philosophies and anti-racist education in English. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM ESPANHOL: 



 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

1. Principales enfoques y modelos de adquisición y aprendizaje del inglés. 
2. Concepciones del inglés y perspectivas contemporáneas de la educación lingüística. 
3. Multilingüismo, repertorios lingüísticos y translingüismo. 
4. Descolonialidad, justicia epistémica y planetaria y educación lingüística en inglés. 
5. Filosofías afrobrasileñas y educación antirracista en inglés. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
BIBLIOGRAFIA: 
 
Básica 
Hall, C.; Wicaksono. R. (eds.) (2020). Ontologies of English: Conceptualizing the Language for learning, teaching, and assessment. 
Cambridge; Cambridge University Press. 
Moore, E.; Bradley, J.; Simpson, J. (eds.) (2020). Translanguaging as Transformation: The collaborative construction of new linguistic 
realities. Bristol, UK; Blue Ridge Summit: Multilingual Matters. 
Nascimento, G. (2019). Racismo linguístico: Os subterrâneos da linguagem e do racismo. Letramento. 
 
Artigos e demais formatos: 
Busch, B. (2012). The Linguistic Repertoire Revisited. Applied Linguistics, volume 33, issue 5, dez. 2012. p. 503-523. (Special Issue: 
Poststructuralism and its Challenges for Applied Linguistics). Disponível em: https://bit.ly/3IPwixc. Acesso em: 17 out. 2020. 
Blommaert, J., & Rampton, B. (2011). Language and Superdiversity. Diversities, 13(2), 1-21. https://doi.org/10.58002/v6r9-1476. 
 
Complementar 
Celani, M. A. A. (ed.). (2009). Cultura e Ação no Ensino-Aprendizagem de Línguas. Pontes.  
Kumaravadivelu, B. (2006). Understanding Language Teaching: From Method to Postmethod. Lawrence Erlbaum. 
Pennycook, A. (2010). Language as a Local Practice. Routledge. 
 
 
ESCLARECIMENTOS/LEGENDAS: 
INCLUIR - (Nova disciplina) preencher todos os campos, inclusive o código da disciplina, que deve ser novo. 
ALTERAR - Preencher código, nome da disciplina e campos a alterar. 
INATIVAR - (Disciplina que deixará de ser oferecida) Preencher código e nome da disciplina. 
NÍVEL – G = Graduação / T = Tecnologia 
NOME - Máximo de 80 caracteres para o nome da disciplina. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, o nome não poderá ser alterado. 
EMENTA – Máximo de 600 caracteres. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, a ementa não poderá ser alterado. 
CARACTERÍSTICA - 0 = Regular    1 = Tópicos    2 = Monografia   3 = Seminário  4 = Estágio Obrigatório  5 = Estágio Opcional  6 = Iniciação 
Científica.    
UNIDADE/DEPARTAMENTO - Usar os 4 primeiros dígitos do número da tabela pública da Unicamp . 
OFERECIMENTO - 1 = 1º semestre              2 = 2º semestre          3 = a critério da Unidade de Ensino           4 = Ambos os Períodos  
EXAME - Exame de avaliação final: S = Sim / N = Não 
% DE FREQUÊNCIA !"#$%"&Não pode ser inferior a 75% do total de horas programadas) 
TIPO DE APROVAÇÃO - NF ou F ou C (Nota e Frequência ou Frequência ou Conceito – Suficiente / Insuficiente quando o valor do campo "O" do 
vetor de carga horária for igual ou maior que a soma dos campos T, L e P) 
TIPO DE DISCIPLINA - S ou Q (Semanal ou Quinzenal) 
TIPO DE PERÍODO -  SEM ou ANUAL (Semestral ou Anual) 
CARGA HORÁRIA SEMANAL– quantidade de horas de aula por semana considerando-se 15 semanas do semestre, mesmo que seja disciplina 
quinzenal 
CRÉDITOS – O número de créditos da disciplina corresponde a C = T+P+E / 15. 
SL – Carga Horária em sala de aula (HORAS DE TEORIA e LABORATÓRIO = OBRIGATÓRIO CONSTAR NO SL; PRÁTICA E PRÁTICA DE 
EXTENSÃO = OPCIONAL; ATIVIDADES À DISTÂNCIA E ORIENTADA E ORIENTADA DE EXTENSÃO = NÃO DEVE CONSTAR NO SL ) 
 

https://bit.ly/3IPwixc
https://doi.org/10.58002/v6r9-1476
https://www1.sistemas.unicamp.br/tpub/


 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

 

SOLICITAÇÃO PARA: ( X ) INCLUIR   (   ) INATIVAR  (   ) ALTERAR 
CÓDIGO DA DISCIPLINA: LA 913   

NOME EM PORTUGUÊS (No máximo 80 caracteres): Produção e análise de materiais e recursos didáticos para o ensino de língua 
inglesa 

NOME EM INGLÊS (No máximo 80 caracteres): Production and analysis of teaching materials and resources for English language 
teaching 

NOME EM ESPANHOL (No máximo 80 caracteres): Producción y análisis de materiales y recursos didácticos para la enseñanza del 
inglés. 

CARACTERÍSTICA: 0     CÓDIGO DA UNIDADE/DEPTO: 21.03    COORDENADORIA: 25 

OFERECIMENTO: 3       % DE FREQUÊNCIA: 75%   TIPO DE APROVAÇÃO: NF    TIPO DE DISCIPLINA: S   

 TIPO DE PERÍODO: SEM    EXAME: N 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 60h + 30h extensão 
T: 02                   P:  02                    L:  00                      O: 00                  D: 00   

PE: 00                OE: 02                  SL: 04                     C: 06 

PRÉ-REQUISITO: Nenhum. 

CONTINÊNCIA (A disciplina deste formulário está contida na(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

EQUIVALÊNCIA (A disciplina deste formulário é equivalente à(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

 
EMENTA EM PORTUGUÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Critérios para a análise, produção e curadoria de materiais didáticos impressos e digitais para o ensino de língua inglesa. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM INGLÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Criteria for the analysis, production, and curation of printed and digital teaching materials for English language instruction. 
______________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM ESPANHOL  (No máximo 600 caracteres):  
Criterios para el análisis, la producción y la selección de materiales didácticos impresos y digitales para la enseñanza del inglés. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM PORTUGUÊS: 
1. Conceitos, funções e características dos materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) em língua inglesa em perspectivas 
contemporâneas. 
2. PNLD e demais políticas de produção de livros e recursos didáticos (impressos e digitais) em língua inglesa no Brasil. 
3. Ética, criatividade e autoria na produção e análise de material didático para língua inglesa. 
4. Critérios de análise e produção de materiais e recursos didáticos (impressos e digitais) em língua inglesa no/do Sul Global. 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM INGLÊS: 
1. Concepts, functions, and characteristics of English language teaching materials and resources (printed and digital) from a 
contemporary perspective. 
2. PNLD and other policies for the production of English language textbooks and teaching resources (printed and digital) in Brazil. 
3. Ethics, creativity, and authorship in the production and analysis of teaching materials for English. 
4. Criteria for the analysis and production of teaching materials and resources (printed and digital) in English in/from the Global South. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM ESPANHOL: 



 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

     

 

1. Conceptos, funciones y características de los materiales y recursos didácticos (impresos y digitales) en lengua inglesa desde una 
perspectiva contemporánea. 
2. PNLD y otras políticas de producción de libros y recursos didácticos (impresos y digitales) en lengua inglesa en Brasil. 
3. Ética, creatividad y autoría en la producción y análisis de material didáctico para el idioma inglés. 
4. Criterios de análisis y producción de materiales y recursos didácticos (impresos y digitales) en lengua inglesa en/del Sur Global. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
BIBLIOGRAFIA: 
 
Básica 
Martín-Monje; Bárcena, E. (eds.) (2014). Language MOOCS: providing learning, transcending boundaries. Berlin: De Gruyter Open. 
Gray, J. (ed.) (2013). Critical perspectives in English Teaching Materials. Palgrave Macmillan. 
Tilio, R.; Ferreira, A. J. (eds.) (2017). Innovations and Challenges in Language Teaching and Materials Development. Campinas: Pontes. 
 
Complementar 
McGrath, I. (2016). Materials Evaluation and Design for Language Teaching (2nd ed.). Edinburgh University Press. 
Graves, K. (2000). Designing Language Courses: A Guide for Teachers. Heinle & Heinle. 
Richards, J. C. (2001). Curriculum Development in Language Teaching. Cambridge University Press. 
Harwood, N. (ed.). (2014). English Language Teaching Textbooks: Content, Consumption, Production. Palgrave Macmillan. 
 
 
ESCLARECIMENTOS/LEGENDAS: 
INCLUIR - (Nova disciplina) preencher todos os campos, inclusive o código da disciplina, que deve ser novo. 
ALTERAR - Preencher código, nome da disciplina e campos a alterar. 
INATIVAR - (Disciplina que deixará de ser oferecida) Preencher código e nome da disciplina. 
NÍVEL – G = Graduação / T = Tecnologia 
NOME - Máximo de 80 caracteres para o nome da disciplina. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, o nome não poderá ser alterado. 
EMENTA – Máximo de 600 caracteres. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, a ementa não poderá ser alterado. 
CARACTERÍSTICA - 0 = Regular    1 = Tópicos    2 = Monografia   3 = Seminário  4 = Estágio Obrigatório  5 = Estágio Opcional  6 = Iniciação 
Científica.    
UNIDADE/DEPARTAMENTO - Usar os 4 primeiros dígitos do número da tabela pública da Unicamp . 
OFERECIMENTO - 1 = 1º semestre              2 = 2º semestre          3 = a critério da Unidade de Ensino           4 = Ambos os Períodos  
EXAME - Exame de avaliação final: S = Sim / N = Não 
% DE FREQUÊNCIA !"#$%"&Não pode ser inferior a 75% do total de horas programadas) 
TIPO DE APROVAÇÃO - NF ou F ou C (Nota e Frequência ou Frequência ou Conceito – Suficiente / Insuficiente quando o valor do campo "O" do 
vetor de carga horária for igual ou maior que a soma dos campos T, L e P) 
TIPO DE DISCIPLINA - S ou Q (Semanal ou Quinzenal) 
TIPO DE PERÍODO -  SEM ou ANUAL (Semestral ou Anual) 
CARGA HORÁRIA SEMANAL– quantidade de horas de aula por semana considerando-se 15 semanas do semestre, mesmo que seja disciplina 
quinzenal 
CRÉDITOS – O número de créditos da disciplina corresponde a C = T+P+E / 15. 
SL – Carga Horária em sala de aula (HORAS DE TEORIA e LABORATÓRIO = OBRIGATÓRIO CONSTAR NO SL; PRÁTICA E PRÁTICA DE 
EXTENSÃO = OPCIONAL; ATIVIDADES À DISTÂNCIA E ORIENTADA E ORIENTADA DE EXTENSÃO = NÃO DEVE CONSTAR NO SL ) 
 

https://www1.sistemas.unicamp.br/tpub/


 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

      

 

 

SOLICITAÇÃO PARA: ( X ) INCLUIR   (   ) INATIVAR  (   ) ALTERAR 
CÓDIGO DA DISCIPLINA: LA 087   

NOME EM PORTUGUÊS (No máximo 80 caracteres): Letramentos acadêmicos em língua inglesa: leitura, produção escrita e oral na 
universidade 

NOME EM INGLÊS (No máximo 80 caracteres): Academic literacy in English: reading, writing, and speaking at university 

NOME EM ESPANHOL (No máximo 80 caracteres): Alfabetización académica en lengua inglesa: lectura, producción escrita y oral en 
la universidad 

CARACTERÍSTICA: 0     CÓDIGO DA UNIDADE/DEPTO: 21.03    COORDENADORIA: 25 

OFERECIMENTO: 3       % DE FREQUÊNCIA: 75%   TIPO DE APROVAÇÃO: NF    TIPO DE DISCIPLINA: S   

 TIPO DE PERÍODO: SEM    EXAME: N 

CARGA HORÁRIA SEMANAL: 30h +15h de extensão 

T: 00                   P:  02                    L:  00                      O: 00                  D: 00   

PE: 00                OE: 01                   SL: 02                     C: 03 

PRÉ-REQUISITO: Nenhum. 

CONTINÊNCIA (A disciplina deste formulário está contida na(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

EQUIVALÊNCIA (A disciplina deste formulário é equivalente à(s) seguinte(s) disciplina(s)): Nenhuma. 

 
EMENTA EM PORTUGUÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Estudo dos letramentos acadêmicos em língua inglesa, com ênfase na leitura, produção escrita e oral em contextos científico-
educacionais formais. Desenvolvimento de práticas discursivas e gêneros textuais relevantes para a universidade. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM INGLÊS  (No máximo 600 caracteres):  
Study of academic literacy in English, with an emphasis on reading, writing, and oral production in formal scientific and educational 
contexts. Development of discursive practices and textual genres relevant to university life. 
____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
EMENTA EM ESPANHOL  (No máximo 600 caracteres): 
Estudio de la alfabetización académica en lengua inglesa, con énfasis en la lectura, la producción escrita y oral en contextos científicos 
y educativos formales. Desarrollo de prácticas discursivas y géneros textuales relevantes para la universidad. 
_____________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM PORTUGUÊS: 
1. Letramentos acadêmicos e publicação internacional em língua inglesa. 
2. Introdução à escrita acadêmica em língua inglesa e sua divulgação nas redes científicas. 
3. Práticas de leitura e escrita de textos de gêneros acadêmicos diversos em língua inglesa. 
4. Políticas de publicação internacional e ideologias linguísticas. 
______________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM INGLÊS: 
1. Academic literacy and international publication in English. 
2. Introduction to academic writing in English and its dissemination in scientific networks. 
3. Reading and writing practices for various academic genres in English. 
4. International publication policies and linguistic ideologies. 
________________________________________________________________________________________________________________________ 
 
CONTEÚDO PROGRAMÁTICO EM ESPANHOL: 



 
Formulário de Disciplina de Graduação 

 

 

      

 

1. Alfabetización académica y publicación internacional en lengua inglesa. 
2. Introducción a la escritura académica en lengua inglesa y su difusión en las redes científicas. 
3. Prácticas de lectura y escritura de textos de diversos géneros académicos en lengua inglesa. 
4. Políticas de publicación internacional e ideologías lingüísticas. 
__________________________________________________________________________________________________________________ 
 
BIBLIOGRAFIA: 
 
Básica 
Lillis, T. (2001). Student writing: access, regulation, desire. London: Routledge. 
Motta-Roth, D. (2008). O ensino da escrita acadêmica: Processos e gêneros. Santa Maria: UFSM. 
Lea, M. R., & Street, B. V.  (2006). The “academic literacies” model: theory and applications. Theory into Practice, 45(4), 368–377. 
https://doi.org/10.1207/s15430421tip4504_11. 
 
Complementar 
Lillis, T., & Scott, M. (2007). Defining academic literacies research: issues of epistemology, ideology and strategy. Journal of Applied 
Linguistics, 4(1), 5–32. 
Manchón, R. M. (2011). Writing to learn the language. Issues in theory and research. In: R. M. Manchón (ed.). Learning-to-write and 
writing-to-learn in an additional language. Amsterdam: John Benjamins. 61–82. 
Wingate, U. (2015). Academic literacy and student diversity: the case for inclusive practice. Multilingual Matters. International Journal of 
Applied Linguistics.  https://doi.org/10.1111/ijal.12119. ISBN 978-1-78309-347-2. 
 
 
ESCLARECIMENTOS/LEGENDAS: 
INCLUIR - (Nova disciplina) preencher todos os campos, inclusive o código da disciplina, que deve ser novo. 
ALTERAR - Preencher código, nome da disciplina e campos a alterar. 
INATIVAR - (Disciplina que deixará de ser oferecida) Preencher código e nome da disciplina. 
NÍVEL – G = Graduação / T = Tecnologia 
NOME - Máximo de 80 caracteres para o nome da disciplina. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, o nome não poderá ser alterado. 
EMENTA – Máximo de 600 caracteres. Importante: Caso a disciplina já tenha sido oferecida, a ementa não poderá ser alterado. 
CARACTERÍSTICA - 0 = Regular    1 = Tópicos    2 = Monografia   3 = Seminário  4 = Estágio Obrigatório  5 = Estágio Opcional  6 = Iniciação 
Científica.    
UNIDADE/DEPARTAMENTO - Usar os 4 primeiros dígitos do número da tabela pública da Unicamp . 
OFERECIMENTO - 1 = 1º semestre              2 = 2º semestre          3 = a critério da Unidade de Ensino           4 = Ambos os Períodos  
EXAME - Exame de avaliação final: S = Sim / N = Não 
% DE FREQUÊNCIA !"#$%"&Não pode ser inferior a 75% do total de horas programadas) 
TIPO DE APROVAÇÃO - NF ou F ou C (Nota e Frequência ou Frequência ou Conceito – Suficiente / Insuficiente quando o valor do campo "O" do 
vetor de carga horária for igual ou maior que a soma dos campos T, L e P) 
TIPO DE DISCIPLINA - S ou Q (Semanal ou Quinzenal) 
TIPO DE PERÍODO -  SEM ou ANUAL (Semestral ou Anual) 
CARGA HORÁRIA SEMANAL– quantidade de horas de aula por semana considerando-se 15 semanas do semestre, mesmo que seja disciplina 
quinzenal 
CRÉDITOS – O número de créditos da disciplina corresponde a C = T+P+E / 15. 
SL – Carga Horária em sala de aula (HORAS DE TEORIA e LABORATÓRIO = OBRIGATÓRIO CONSTAR NO SL; PRÁTICA E PRÁTICA DE 
EXTENSÃO = OPCIONAL; ATIVIDADES À DISTÂNCIA E ORIENTADA E ORIENTADA DE EXTENSÃO = NÃO DEVE CONSTAR NO SL ) 
 

https://doi.org/10.1207/s15430421tip4504_11
https://doi.org/10.1111/ijal.12119
https://www1.sistemas.unicamp.br/tpub/


UNIVERSIDADE ESTADUAL DE CAMPINAS 
INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM 

DIRETORIA 
 
 

 
 

Campinas, 20 de fevereiro de 2026. 
 

 
DESPACHO IEL/DIR nº 01/2026 
 

 

À CEPE, 
 
Em atendimento ao Despacho CEPE 03/2026 e à Informação DAC 16/2026, 

encaminhamos, anexos a este processo, nos documentos 33 e 34, as informações 

solicitadas, fornecidas pelo GT de Habilitação em Letras–Inglês. 

 

 

Atenciosamente, 

 

 

 
Nataly Cristina de Araújo 

Secretária da Direção  
Instituto de Estudos da Linguagem 
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PROCESSO Nº: 01-P-9782/2025

INTERESSADO: INSTITUTO DE ESTUDOS DA LINGUAGEM

ASSUNTO: Graduação

 

 

PARECER CEPE nº 4/2026

 

A CÂMARA DE ENSINO, PESQUISA E EXTENSÃO em sua 420ª Sessão, realizada em 10.03.26,

tomou ciência do Parecer CCG-20/25, discutiu o assunto e manifestou-se, por unanimidade, favoravelmente

à  proposta de criação da Habilitação: AI – Licenciatura em Letras-Inglês nos cursos de Letras do Instituto de

Estudos da Linguagem, com aumento total de 30 vagas, nos cursos 7 e 57 – Licenciatura em Letras integral e

noturno, sendo 15 para cada um.

Ao Consu para apreciação.
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